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Il saluto del presidente / President greeting

I partners uffi ciali della FIC
FIC’s offi cial partners

Quella di Atene si prean-

nuncia un’avventura 

esaltante e avvincen-

te. Siamo consci delle respen-

sabilità che ci aspettano, 

ce le ha confermate di 

recente lo stesso Segre-

tario Generale del 

CONI Raffaele 

Pagnozzi in oc-

casione della 

sua visita al 

Centro Tecnico 

di Piediluco. I 

brillanti risultati 

della Coppa del 

Mondo in alcune 

specialità ci fanno so-

gnare e le correzioni 

in corsa operate su altre barche 

ci fanno sperare.Sentimenti che ci 

accompagneranno a Schinias con 

la consapevolezza che tutti, atle-

ti, tecnici, società, collaboratori 

esterni e Federazione, abbiamo 

dato il massimo per il raggiungi-

mento di un risultsto prestigioso.

Gian Antonio Romanini
Presidente Federazione Italiana Canottaggio

Athens Olympic Games will 

be an exciting adventure. 

We all are aware of the 

responsabilities we have, as 

the CONI General Sec-

retary himself, Raffaele 

Pagnozzi, has recently 

reaffirmed on his 

visit to Piediluco 

technical Cen-

tre.

The excel-

lent re-

sults we 

ach ieved  

at the 

World Cup 

and the 

new faces 

and talents we can rely on, give us 

a good chance of winning.

We all know that our athletes, the 

Federation, the assistants and the 

entire staff come to this tourna-

ment having prepared themselves 

with dedication and convinction.

Gian Antonio Romanini
President of Italian Rowing Federation
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Le s
Le specialità

pecialità  / / Categories
Categories

Albania / ALB 
Algeria / ALG 
Angola / ANG 
Argentina / ARG 
Armenia / ARM 
Australia / AUS 
Austria / AUT 
Azerbaijan / AZE 
Bangladesh / BAN 
Barbados / BAR 
Belgium / BEL 
Belarus / BLR  
Brazil /BRA 
Bahrain / BRN 
Bulgaria / BUL 
Burkina Faso / BUR 
Cameroon / CMR 
Canada / CAN 
Cayman Islands/ CAY 
Chile / CHI 
China / CHN  
Colombia / COL 
Costa Rica / CRC 
Côte d'Ivoire / CIV 
Croatia / CRO 
Cuba / CUB 
Cyprus / CYP 
Czech Republic / CZE 
Denmark / DEN 
Dominican Republic / DOM  
Ecuador / ECU  
Egypt / EGY 
El Salvador / ESA 
Estonia / EST 
Finland / FIN 
France / FRA 
Georgia / GEO  
Gibraltar / GIB 

Great Britain / GBR 
Greece / GRE 
Guatemala / GUA 
Honduras / HON 
Hong Kong / HNG 
Hungary / HUN 
Iceland / ISL 
India / IND 
Indonesia / INA 
Iran / IRI 
Iraq / IRQ 
Ireland / IRL 
Israel / ISR 
Italy / ITA 
Japan / JPN 
Kazakhstan / KAZ 
Kenya / KEN 
Kyrgyzstan / KGZ 
Korea / KOR 
DPR of Korea / PRK 
Kuwait / KUW 
Latvia / LAT 
Lebanon / LIB 
Lithuania / LTU 
Former Yugoslav Republic of 
Macedonia / MKD 
Malaysia / MAS 
Mexico / MEX 
Moldova / MDA 
Monaco / MON 
Morocco / MAR  
Myanmar / MYA 
The Netherlands / NED 
New Zealand / NZL 
Nicaragua / NCA 
Nigeria / NGR  
Norway / NOR 
Pakistan / PAK
Palestine / PLE  

Panama / PAN  
Paraguay / PAR  
Peru / PER 
Philippines / PHI  
Poland / POL 
Portugal /POR 
Puerto Rico / PUR  
Qatar / QAT 
Romania / ROM 
Russia / RUS 
Samoa / SAM 
Senegal / SEN 
Serbia and Montenegro / SCG 
Singapore / SIN 
Slovakia / SVK 
Slovenia / SLO 
South Africa / RSA 
Spain / ESP 
Sri Lanka / SRI 
Sudan / SUD 
Swaziland / SWZ 
Sweden / SWE  
Switzerland / SUI  
Syrian Arab Republic / SYR 
Chinese Taipei / TPE 
Thailand / THA 
Togo / TOG 
Tonga / TGA 
Tunisia / TUN 
Turkmenistan / TKM 
Turkey / TUR 
Uganda / UGA 
Ukraine / UKR 
United States / USA 
Uruguay / URU 
Uzbekistan / UZB 
Venezuela / VEN 
Vietnam / VIE 
Zimbabwe / ZIM 
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Specialità Olimpiche / Olympic events   e non Olimpiche / and non-Olympic Rowing events   
Senior  

Uomini / 
Men

Senior 
Donne / 
Women

Pesi Leggeri 
Uomini / Men

Pesi Leggeri 
Donne / 
Women

Junior 
Uomini / 

Men

Junior 
Donne / 
Women

8+ 8+ 8+ -- 8+ 8+
4- 4- 4- -- 4- 4-
4x 4x 4x 4x 4x 4x
4+ -- -- -- 4+ --
2- 2- 2- 2- 2- 2-
2x 2x 2x 2x 2x 2x
2+ -- -- -- 2+ --
1x 1x 1x 1x 1x 1x

IMBARCAZIONI / BOAT CLASSES

1x
Singolo / Single scull

8.2 m 14 Kg 1 vogatore
1 rower

2x
Due di Coppia / Double scull

10.4 m 27 Kg 2 vogatori
2 rowers

2-
Due senza / Coxless pair

10.4 m 27 Kg 2 vogatori
2 rowers

2+
Due Con / Coxed pair

10.4 m 32 Kg

2 vogatori + 
timoniere
2 rowers 

+ cox

4-
Quattro senza / Coxless four

13.4 m 50 Kg 4 vogatori
4 rowers

4+
Quattro con / Coxed four

13.7 m 51 Kg

4 vogatori + 
timoniere
4 rowers 

+ cox

4x
Quattro di Coppia / Quadruple scull

13.4 m 52 Kg 4 vogatori
4 rowers 

8+
Otto / Eight

19.9 m 96 Kg

8 vogatori + 
timoniere 
8 rowers 

+cox
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I nostri avversari / O
ur opponents

Medaglia conquistata 
Anno Località Barca

Categori
a

Equipaggio 
Gold Silver Bronze 

2+ Senior Olgeni/Scatturin/De Filip (tim) X1920 Anversa 
2x Senior Dones/Annoni X

2+ Senior Olgeni/Scatturin/Sopracordevole 
(tim) X

1924 Parigi 
8+ Senior

Cattalinich A./Cattalinich 
S./Cattalinich/Crivelli/Gliubich/Ivan

ov/Sorich/Toniatti/Galasso (tim) 
X

4+ Senior Delise/Vittori/D’Este/Perentin/Petron
io (tim) X1928 Amsterdam 

4- Senior Rossi/Frechi/Bonadè/Gennari X

4+ Senior Parovel/Divora/Plazzer/Vettovaz/Sc
herl (tim) X

8+ Senior
Cioni/Garzelli/Del 

Bimbo/Vestreni/Barsotti/Bracci/Ball
eri/Barbieri/Milani (tim) 

X1932 Los Angeles 

4- Senior Ghiardello/Cossu/D’Este/Provenza
ni X

8+ Senior

Del
Bimbo/Barsotti/Grossi/Bartolini/Ch
eccacci/Secchi/Quaglierini/Garzelli

/Dilani (tim) 

X1936 Berlino

2+ Senior Bergamo/Santin/Negrini (tim) X
4- Senior Moioli/Morille/Invernizzi/Faggi X
2+ Senior Steffè/Tarlao/Radi (tim) X
2- Senior Fanetti/Boni X

1948 Londra

1X Senior Catasta X

1956 Melbourne 4+ Senior Trincavelli/Vanzin/Sgheiz/Winkler/St
efanoni (tim) X

4- Senior Baraglia/Bosatta/Crosta/Galante X
1960 Roma

4+ Senior Zucchi/Trincavelli/Sgheiz/Baratti/St
efanoni (tim) X

1964 Tokio 4+ Senior Bosatta/Trivini/Galante/De 
Pedrina/Spinola (tim) X

2+ Senior Baran/Sambo/Cipolla (tim) X
1968 Messico 

4- Senior Baraglia/Bosatta/Conti 
Manzini/Albini X

1984 Los Angeles 2+ Senior G.Abbagnale/C.Abbagnale/Di 
Capua (tim) X

2+ Senior G.Abbagnale/C.Abbagnale/Di 
Capua (tim) X

1988 Seoul
4X Senior Abbagnale A./Tizzano/Farina/Poli X

2+ Senior G.Abbagnale/C.Abbagnale/Di 
Capua (tim) X1992 Barcellona

4X Senior Soffici/Corona/Galtarossa/Farina X
1996 Atlanta 2X Senior Abbagnale A./Tizzano X

4X Senior Abagnale A./Sartori 
A./Galtarossa/Raineri X

4- Senior Molea/Dei
Rossi/Carboncini/Mornati C. X

2X Pesi Leg. Luini/Pettinari X

2000 Sydney

2X Senior Calabrese/Sartori N. X
TOTALE MEDAGLIE 10 12 9

M1X ARG-AUS-AUT-CZE-EST-GER-NED-NOR-SLO- 
 SUI-CHN-HKG-UZB-KOR-TPE-IND-EGY-TUN- 

  ALG-KEN-CUB-BRA-CHI-PER-URU-PAR-BUL- 
  BEL-GBR

M2- AUS-CAN-CRO-CZE-GBR-NZL-RSA-SCG-  
 SLO-USA-GER-ARG

M2X AUS-CUB-CZE-EST-FRA-GBR-HUN-LTU-SLO- 
 USA-GER-NOR-POL

M4- AUS-CAN-GBR-GER-NZL-POL-ROM-RUS-  
 SLO-USA-CZE-CRO

M4X AUS-BLR-CZE-EST-FRAU-GBR-GER-POL-RUS- 
 SUI-UKR-CHN

M8+ AUS-CAN-FRA-GBR-GER-USA-NED-POL

LM2XAUS-DEN-ESP-FRA-GER-GRE-HUN-IRL-JPN-
POL-CHN-HKG-UZB-CUB-BRA-URU-USA- 

   CZE-SVK-BEL

LM4- AUS-CAN-DEN-ESP-GBR-GER-IRL-NED-RUS- 
 USA-SCG-AUT

W2X AUS-GBR-GER-NZL-ROM-RUS-UKR-BUL-FRA
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Risultati di Lucerna / Lusern results

1x 1. NOR – Tufte
 2. GER – Hacker
 3. CZE – Chalupa
 7. ITA – Raineri

2- 1. ITA – De Vita–Lari
 2. CRO – S. Skelin–N. Skelin
 3. CAN – Calder–Hamilton

2x 1. ITA – Galtarossa-Sartori
 2. SLO – Spik-Cop
 3. CZE – Dolecek–Synek

4- 1. USA – Read-Beery-Hoopman-Volpenhein
 2. CAN – Baerg-Herschmiller-Wetzel-Williams
 3. GBR – Cracknell, Williams, Partridge, Pinsent
 10.ITA – Leonardo-Dentale-Palmisano-Carboncini

4x 1. AUS – Brennan-Crawshay-Free-Coulton
 2. POL – Bronikowski-Kolbowicz-Kruszkowski-Korol
 3. CZE – Kopriva-Karas-Hanak-Jirka
 9. ITA – Agamennoni-Stefanini-Venier-Gattinoni

8+ 1. CAN – Frandsen-Light-Barber-Jarvis-Kreek-Hoskins-Stankevicius- 
  Powell-Price
 2. GER – Schulte-Koltzk-Diessner- Engelmann-Broeer-Schnabel-Sie 
  mes-Ruhe-Thiede
 3. ITA – Canciani-Tramontano-Penna-Frattini-Pinton-  
  C.Mornati-N.Mornati-Ghezzi-Iannuzzi

LM2x 1. ITA – Luini-Pettinari
 2. FRA – Touron-Dufour
 3. HUN – Hirling-Varga

LM4- 1. ITA – Bertini-Amarante-Amitrano-Mascarenhas
 2. CAN – Brambell-Beare-Mandick-Hassett
 3. AUS – Loftus-Edwards-Cureton-Burgess

W2x 1. NZL – G.Evers-Swindell - C.Evers-Swindell
 2. GER – Boron - Qalqili-Kowalski
 3. GER – Scholz-Huth
 5. ITA – Bascelli-Sancassani

1x 1. CZE – Chalupa 
 2. NOR – Tufte
 3. BEL - Maeyens

13. ITA – Raineri

2- 1. ITA – De Vita–Lari
 2. RSA – Di Clemente-Cech
 3. CAN – Calder–Hamilton

2x 1. ITA – Galtarossa-Sartori
 2. SLO – Spik-Cop
 3. FRA –Vieilledent–Hardy

4- 1. CAN – Baerg-Herschmiller-Wetzel-Williams
 2. GER – Thormann-Dienstbach-Stueer-Heidicker
 3. SLO – Klemencic-T.Pirih-Sracnjek-M.Pirih

8. ITA – Leonardo-Dentale-Palmisano-Carboncini
 12. ITA2 – Verzotti-Massimo-Gabriele-Mulazzani

4x 1. BLR – Radzevich-Shtcharbachenia-Shurmei-Pliashku
 2. EST – Vinogradov-Kuzmin-Silin-Jaemsae
 3. CZE – Kopriva-Karas-Hanak-Jirka

5. ITA – Agamennoni-Stefanini-Venier-Gattinoni

8+ 1. CAN – Stankevicius-Light-Barber-Jarvis-Kreek-Hoskins- Frandsen  
  -Powell-Price
 2. GER – Schulte-Koltzk-Diessner- Engelmann-Broeer-Schnabel-Sie 
  mes-Ruhe-Thiede
 3. NED – Vallenga-Eggenkamp-Gabriels-Mensch-Derksen-Vermeu 
  len-Simon-Bartman-Cheung

5. ITA – Canciani-Tramontano-Penna-Frattini-Pinton-  
  C.Mornati-N.Mornati-Ghezzi-Iannuzzi

LM2x 1. ITA – Luini-Pettinari
 2. GER – Brehmer-Euler
 3. FRA – Touron-Dufour

LM4- 1. ITA – Bertini-Amarante-Amitrano-Mascarenhas
 2. IRL – Archibald-Coakley-O’Toole-Griffin
 3. CHI – Morgenstern Medina-Godoy Post-Leal Atero-Cerda Silva

W2x 1. NZL – G.Evers-Swindell - C.Evers-Swindell
 2. GBR – Winckless-Laverick
 3. GER – Boron - Qalqili-Kowalski

7. ITA – Bascelli-Sancassani
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edals table  

Batterie/Heats  fasi qualificatorie/qualifying rounds 
Recuperi/Répechage ripetizione della batteria/repeat of heat 
Timoniere/Cox:   The rower sitting in the bow of the boat  
   who steers the crew
Sorteggio/Draw:   Procedura attraverso la quale si decide  
   l’ordine in cui gareggeranno gli equipaggi
   the procedure for deciding the order in  
   wich crews will compete
Torre di Arrivo/Tower:  Edificio sulla linea d’arrivo in cui si 
   trovano i cronometristi/The building at the  
   finishing line, in wich the Games 
   timekeeping services are housed 
Catamarani/Catamarans: Imbarcazioni che seguono gli equipaggi  
   in cui si trovano i giudici, fotografi e   
   operatori TV/Boats following the 
   competitors, with race judges, photogra- 
   phers and TV crews aboard

W1x  – Singolo Femminile/Women’s Single Sculls
M1x  – Singolo Maschile/Men’s Single Sculls 
W2-  – Due Senza Femminile/Women’s Coxless Pairs
M2-  – Due Senza Maschile/Men’s Coxless Pairs
W2x  – Due di Coppia Femminile/Women’s Double Sculls
M2x  – Due di Coppia Maschile/ Men’s Double Sculls
M4-  – Quattro Senza/ Men’s Coxless Fours 
LW2x  – Due di Coppia Pesi Leggeri Femminile/Lightweight 
    Women’s Double Sculls
LM2x  – Due di Coppia Pesi Leggeri Maschile/Lightweight/Men’s  
    Double Sculls
LM4-  – Quattro Senza Pesi Leggeri Maschile/ Lightweight Men’s  
    Coxless Fours 
W4x  – Quattro di Coppia Femminile/Women’s Quadruple Sculls 
M4x – Quattro di Coppia Maschile/Men’s Quadruple Sculls
M8+  – Otto Fuoriscalmo Maschile/Men’s Eights 

COUNTRY GOLD 
MEDAL

SILVER 
MEDAL

BRONZE 
MEDAL TOTAL

ROM 3 0 0 3
GER 2 1 3 6
GBR 2 1 0 3
FRA 2 0 1 3
ITA 1 2 1 4
BLR 1 0 0 1
NZL 1 0 0 1
POL 1 0 0 1
SLO 1 0 0 1
AUS 0 3 2 5
NED 0 3 0 0
USA 0 1 2 3
BUL 0 1 0 1
NOR 0 1 0 1
SUI 0 1 0 1
CAN 0 0 1 1
CRO 0 0 1 1
DEN 0 0 1 1
LTU 0 0 1 1
RUS 0 0 1 1

TOTAL 14 14 14 42
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Consiglio Federale / Federal Council

Giochi Olimpici dal 1900 al 2000
Olympic Games from 1900 to 2000

COUNTRY GOLD 
MEDAL

SILVER 
MEDAL

BRONZE 
MEDAL TOTAL

GDR 30 7 4 41
USA 26 21 17 64
GER 19 11 10 40
GBR 18 14 5 37
ROM 12 10 7 29
ITA 10 12 9 31
CAN 8 10 10 28
USSR 7 18 9 34
FRA 5 11 10 26
SWI 5 7 7 19
NED 4 9 8 21
AUS 4 6 10 20
DEN 4 3 8 15
FRG 4 0 6 10
NZL 3 2 4 9
BUL 2 3 4 9
CZE 2 1 7 10
NOR 1 6 5 12
POL 1 2 6 9
YUG 1 1 3 5
SVK 1 0 2 3
ARG 1 0 1 2
BEL 0 4 1 5
AUT 0 2 2 4
CHN 0 2 2 4
SWE 0 2 0 2
ESP 0 1 0 1

HUN 0 1 0 1
UKR 0 1 0 1
RUS 0 0 3 3
FIN 0 0 3 3
URU 0 0 2 2
CRO 0 0 1 1
BLR 0 0 1 1
LTV 0 0 1 1

Presidente
President

Gian Antonio ROMANINI 

Vice Presidenti
Vice Presidents

Renato NICETTO 
Giuseppe ABBAGNALE

Consiglieri:
Members:

Enzo ADEMOLLO
Antonio BALDACCI 
Giuseppe BARRERI 

Alessandro DONEGANA 
Enrico GANDOLA 

Valter MOLEA 
Martina ORZAN 

Aldo SOAVE 

Segretario Generale
General Secretary

Michele DE LAURETIS 

FEDERAZIONE ITALIANA CANOTTAGGIO
Viale Tiziano, 70 - Italy 00196 Roma

Tel. (0039) 06/36858493 - Fax (0039) 06/36858148
E-mail: segreteria@canottaggio.org

 www.canottaggio.org - www.canottaggio.net
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Giochi Olimpici 1912 – 2004
Olympic Games 1912-2004

V 1912  Alberto Braglia   Ginnastica

VII 1920  Nedo Nadi   Scherma

VIII 1924 Ugo Frigerio   Atletica

IX 1928  Carlo Galimberti  Sollevamento Pesi

X 1932  Ugo Frigerio   Atletica

XI 1936 Giulio Gaudini   Scherma

XIV 1948 Giovanni Rocca   Atletica

XV 1952  Miranda Cicognani  Ginnastica

XVI 1956  Edoardo Mangiarotti  Scherma 

XVII 1960  Edoardo Mangiarotti  Scherma 

XVIII 1964  Giuseppe Delfino  Scherma 

XIX 1968 Raimondo D’Inzeo  Sport Equestri

XX 1972  Abdon Pamich   Atletica 

XXI  1976 Klaus Di Biasi   Tuffi

XXII 1980

XXIII 1984  Sara Simeoni   Atletica

XXIV 1988  Pietro Mennea   Atletica

XXV 1992  Giuseppe Abbagnale Canottaggio

XXVI 1996  Giovanna Trillini   Scherma

XXVII 2000  Carlton Myers   Pallacanestro

XXVIII 2004  Yuri Chechi   Ginnastica

Gian Antonio Romanini
Presidente FIC
FIC President

E’ nato a Borgo Vercelli, ha 77 anni,  è Geometra 
e padre di Roberto e Daniela. 

E’ stato Imprenditore di impianti tecnologici civili e 
industriali. Negli anni ’80 è stato Assessore all’Am-
biente del Comune di Torino. Oltre al canottaggio 
ha praticato molti sport tra cui hockey su ghiaccio e 
nuoto. Come atleta di canottaggio ha rappresenta-

to i colori azzurri nel 1951 a Zurigo durante il Match delle Nazioni conquistando 
la medaglia di bronzo in “otto fuoriscalmo”, numerose sono le medaglie conqui-
state a livello italiano. 
E’ stato Socio Fondatore dell’Hockey Club Torino, Presidente dal 1960 al 1972 
della Società Canottieri Esperia di Torino, Consigliere della Federazione Italiana 
Canottaggio dal 1972 al 1976, Vice Presidente della FIC dal 1976 al 1984. 
Presidente della Federazione Italiana Canottaggio dal 1984 ad oggi. Membro 
della Giunta e del Consiglio Nazionale del CONI.
Durante la sua Presidenza si sono svolti in Italia due Campioni del Mondo Ju-
niores, due Pesi Leggeri, un Campionato del Mondo Assoluto e due Coppe della 
Nazioni. Ha promosso i  festeggiamenti a Torino del Centenario della Federazio-
ne Italiana Canottaggio e della FISA.  
Per la sua attività dirigenziale in favore dello sport nel 1985 è stato insignito dal 
CONI della Stella d’Oro al Merito Sportivo.

Was  born in Borgo Vercelli, he is 77 years, married, with two sons, Roberto 
and Daniela. He has been “entrepreneur” of industrial and civil tecnologi-

cal systems. He enjoyed swimming and hockey on ice. As a rower he won several 
national medals and and also a bronze medal in the eight in Zurigo, 1951. He 
has been a founding assiociate  of the Hockey Club in Turin. From 1960 to  1972 
he was the  president of The Esperia rowing Club in Turin, from 1972 to 1976 he 
was a member of the Italian Rowing Federation and FIC Vice President from 1976 
to 1984. He has been FIC President since 1984. He is also a member of CONI  
National Committee. As President he was involved  in two World Juniores Cham-
pionships, two World Lightweights Championships, one World Championship and 
two National Cups. He was also a promoter of the celebration of FIC and FISA  
centenary in Turin.
In 1985 he received  the “ Stella d’Oro” as prize for his sporting merits and for his 
management activity.
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Renato Nicetto
Vice Presidente FIC e Capo Delegazione
FIC Vice President and Italian chief delegation

È  nato a Padova, ha 66 anni, ed è Perito Mec-
canico. Vive a Padova con la consorte Germana 

Carraro ed è padre di Silvia.
Dal 1975 ha ricoperto il ruolo di Dirigente Indus-
triale per la Idrotermici SPA con cantieri sparsi nel 
mondo. Ha praticato il canottaggio conquistando il 

titolo di Campione d’Italia 1956 nel “due con”, ha vinto il bronzo ai tricolori elite 
nel 1958 ed è stato Probabile Olimpico a Roma 1960.
E’ stato Direttore Sportivo della Società Canottieri  Padova dal 1966 al 1997 e 
Vice Presidente dello stesso sodalizio dal 2001 al 2004, Consigliere e Vice Presi-
dente del Comitato Regionale  Veneto dal 1972 al 1984, Consigliere Nazionale 
della Federazione Italiana Canottaggio dal 1984 al dicembre 1992. Dal 1992 
ad oggi ricopre l’incarico di Vice Presidente della Federazione Italiana Canot-
taggio per l’area tecnica.E’ stato membro dei Comitati Organizzatori del Cam-
pionato del Mondo Junior di Piediluco (1982), del Campionato del Mondo Pesi 
Leggeri e Juniores di Milano (1988), del Comitato Promotore dei festeggiamenti 
del centenario FIC  (1988) e del centenario FISA (1988) svoltisi a Torino.
E’ stato Team Leader della squadra di canottaggio ai Giochi Olimpici di Sydney 
2000 ed è stato insignito nel 1992 a Padova del “premio sportivo dell’anno”, per 
28 anni è stato speaker ufficiale della Vogalonga di Venezia. 
Per la sua attività dirigenziale in favore dello sport il CONI lo ha insignito della 
Stella di Bronzo al Merito Sportivo nel 1979, di quella d’argento nel 1987 e di 
quella d’oro nel 1994.

Born in Padua, he is 66 , married to mrs Germana Carraro, with one daughter, 
Silvia. In 1975 he was the manager of “Idrotermici SPA”.  As a rower he won 

the Italian title in the coxed pair (1956) and a bronze medal at the National Elite 
(1958). He was Padua rowing Club’s  sports director from 1966 to 1977, and  its 
vice president from 2001 to 2004. From 1972 to 1984 he served as a member 
and Vice President of  Veneto Regional Committee. From 1984 to december 1992 
he was a member of the Italian Rowing Federation. He has been Vice President  of 
the FIC’s Tecnical Sector since 1992.
In 1982 he was a member of the organisation committee of the Piediluco Junior  
World Championships (1982) and of Lightweight and Junior World Champion-
ships in Milan (1988). He was also one of the  promoter of the celebration of FIC 
centenary (1988) and FISA centenary (1988) in Turin. At the 2000 Sydney Olym-
pic games he was the Italian  Rowing Team leader and in 1992 he received the 
Sports Prize of the year. He had been the official speaker of Venice’s Vogalonga 
for 24 years. He was awarded the “Stella di Bronzo” (1979),”Stella di Argento” 
(1987) and “Stella d’Oro”(1994)  by CONI for its sporting merit.

Giuseppe Abbagnale 
Vice Presidente FIC
FIC Vice President

È nato a Pompei il 24 luglio 1959. E’ professore 
di Educazione Fisica ed è sposato con Ermelinda 

Esposito, è padre di Vincenzo e Gaia e vive a Santa 
Maria la Carità. Nella vita di tutti i giorni lavora nel-
l’Ufficio di Consulenza Finanziaria dell’Agenzia BNL 
di Torre Annunziata. 

E’ Consigliere, dal 1996 ad aggi, del Circolo Nautico Stabia, Delegato Regiona-
le FIC Campania nel 2000, Consigliere e Vice Presidente per l’Area Tecnica della 
Federazione Italiana Canottaggio dal 2000. Durante la sua attività agonistica è 
stato Campione Olimpico in “due con” a Los Angeles 1984 e Seul 1988, Vice 
Campione Olimpico a Barcellona 1992. Oltre a conquistare numerose meda-
glie in competizioni mondiali e continentali è stato anche Campione del Mondo 
nel 1981, nel 1982, nel 1985, nel 1987, nel 1989, nel 1990 e nel 1991. Ha 
partecipato a quattro edizioni dei Giochi Olimpici: Mosca ’80 – Los Angeles ’84 
– Seul ’88 – Barcellona ’92. E’ stato Alfiere Italiano alle Olimpiadi di Barcellona 
nel 1992. 
E’ iscritto all’Albo degli Allenatori di canottaggio. Per i risultati sportivi ottenuti è 
stato insignito del titolo di Cavaliere e Grande Ufficiale della Repubblica Italiana 
per Meriti Sportivi. Il CONI lo ha insignito della Medaglia di Bronzo, d’Argento 
e d’Oro al Merito Sportivo, del Seminatore d’Oro e del Collare al Merito Spor-
tivo.

Was born in Pompei, on 24  of july 1959. He is a teacher of physical educa-
tion, married to  mrs Ermelinda Esposito, with two sons, Vincenzo and  Gaia. 

He lives in Santa Maria la Carità and  works for  the BNL company in Torre An-
nunziata.
Since 1996 he has been a member of the Stabbia Nautical Club, and a member  
and vice president of the Italian Rowing Federation since 2000.
He was olympic champion in the coxed pair in Los Angeles 1984 and in Seul 
1988,  olympic vice champion in Barcelona 1992.
He won several  medals in World and Continental Championships and he was 
world champion in 1981, in 1982, in 1985, in 1987, in 1989, in 1990, in 1991. 
He took part in 4 Olympics, Mosca 1980, Los angeles 1984, Seul 1988, Barcel-
lona 1992. He was  the italian  standard bear in Barcelona,1992. For his sporting 
merits  he has been decorated with the title of “Cavaliere” and “Grande ufficiale 
della Repubblica Italiana”.
He was awarded three medals (bronze, silver and gold),  the “Seminatore d’Oro” 
and the “Collare d’Oro”, by The Italian Olympic Committee, for his sporting mer-
its. 
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Michele De Lauretis
Segretario Generale FIC
FIC General Secretary

Michele De Lauretis, classe 1949, di Carapelle 
Calvisio (AQ). E’ sposato ed è padre di Miche-

langelo e Chiara. Maestro dello Sport con un Ma-
ster Europeo di Organizzazione Sportiva conseguito 
presso l’Università di Lione. Dirigente del Comitato 
Olimpico Nazionale Italiano dal 1991. Dal 1974 

al 1988 è stato dirigente presso la Federazione Italiana di Atletica Leggera, dal 
1988 al 1990 si è occupato della Preparazione Olimpica del CONI, Segretario 
Generale della Federazione Italiana Motonautica dal 1990 al 1992. Nel 1992 e 
fino al 1999 si è occupato nuovamente della  Preparazione Olimpica del CONI, 
dal 1999 al 2000 si è occupato di Organizzazione Territoriale e dal giugno 2000 
ha assunto il ruolo di Segretario Generale della Federazione Italiana Canottag-
gio. E’ Membro della Commisione Media e Marketing della FISA.
Ha praticato numerosi sport  tra cui ciclismo, pesca subacquea e vela. Come 
atleta era specialista dei 400 hs con un personale di 53”2. Per l’impegno nello 
sport ha ottenuto l’onorificenza di Cavaliere della Repubblica Italiana per Meriti 
Sportivi.

Michele De Laurentis, born in 1949 in Carapelle Calvisio (AQ). Married with 
two sons Michelangelo and Chiara. He holds a  European Master in Sports 

Organization, (University of Lyon). An Olympic National Committe manager since 
1991, he was an italian athletic federation manager from 1974 to 1988 , from 
1988 through 1990 he works for CONI. He was the General Secretary of the 
Italian Power Boat Federation, from 1990 to 1992. Since 2000 he has been the 
Italian Rowing Federation’s General Secretary. He is also a member of the FISA’s 
media and marketing commission. 
He enjoyed cycling, subaqueous fishing and sailing. He was an hurdler with  a 
best personal of 53”2. He has been decorated with the  title of “Cavaliere della 
Repubblica Italiana” for his sporting merits.

Renato Galletelli
Team Manager 

È nato nel 1949 ed è Responsabile del Funziona-
mento e dell’Area Economica del Centro Na-

zionale di Canottaggio di Piediluco e del Coordi-
namento del personale del CONI. Team Manager 
della Squadra Nazionale. Proviene dalla Federa-
zione Italiana Rugby dove ha ricoperto il ruolo di 
responsabile dell’ufficio Attività Internazionale e di 
Assistant Manager della Squadra Nazionale. Allena-

tore FIR di 3° livello e tecnico FIC di 1° livello. Dal 1996 al 2000 Responsabile 
del Centro Studi e Documentazione della Federazione Italiana Canottaggio e del 
Settore Video. Nella sua qualifica di Quadro è Responsabile del Coordinamento 
Amministrativo e funzionale tra Centro e Segreteria Federale e dei collegamenti 
inerenti all’Area Tecnica con la Segreteria  Federale e con i Vice Presidenti. E’ il 
referente per i collegamenti con i vari Enti locali coinvolti nell’attività del Centro e 
per l’agibilità del lago di Piediluco.

He was born in 1949 and he is the head of the Piediluco National Rower 
Centre’s administration , he is also responsible for the Coni personnel man-

agment, and he is the national team manager. He was the assistant manager of 
the Italian Rugby Team and also head of Italian Rugby Federation international’s  
activities. FIR coach  of 3rd level and FIC coach of 1st level.
From 1996 to 2000 he was  the head of the Studies Centre of Italian Rowing Fed-
eration and the video sector. He is also responsible for co-ordinating the work of 
the Studies Centre and the Federation’s secretary. 
He is in charge of the relations between the several local authorities involved in 
the Centre activities.
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Giuseppe La Mura
Direttore Tecnico
First team coach

Giuseppe La Mura è nato il 28 settembre del 
1940. Laureato nel 1966 presso l’Ateneo 
“Federico II” di Napoli in Medicina e Chi-

rurgia. Da atleta di canottaggio è stato Campione 
d’Italia nel 1962. Allenatore dal 1972 al 1992 del 
Circolo Nautico Stabia. Sotto la sua guida il sodali-

zio di Castellammare di Stabia ha vinto oltre 50 titoli di Campione d’Italia e 21 
medaglie dei tre gradi (16 oro – 2 argento 3 bronzo) in competizioni mondiali e 
continentali tra cui tre Titoli di Campione Olimpico. Dal 1993 ad oggi Direttore 
Tecnico della Federazione Italiana Canottaggio. Sovrintende a tutte le attività tec-
niche federali, dirige tutta l’attività delle Squadre Nazionali per quanto concerne 
programmi di partecipazione a gare, redige i programmi d’allenamento, da in-
dirizzi della tecnica di voga e dell’impostazione delle imbarcazioni, redige i piani 
operativi, stabilisce i raduni ed i criteri di selezione degli atleti e degli equipaggi, 
coordina e dirige lo staff tecnico. Fa parte della Commissione Tecnica Nazionale 
della Federazione Italiana Canottaggio. Durante la sua direzione tecnica il canot-
taggio italiano ha conquistato 70 medaglie (28 oro – 21 argento – 21 bronzo) 
tra Giochi Olimpici, competizioni mondiali e continentali.

Born on 28 september 1940. He graduated from the university Federico II in 
Naples with a degree in medicine and surgery. He was italian rower  champion 

in 1962.
From 1972 to 1992  he coached the Stabia Nautic Club guiding the team through 
50 National titles and 21 medals (16 gold , 2 silver and 3 bronze) and through 
world and continental competitions, with 3 olympic champion titles. He has been 
first team coach of the Italian Rowering Federation since 1993. He oversees all 
the technical federation activities, he directs all the activities af the National teams: 
teams’ programmes, training programmes, he also decides upon  the selection’s 
standards of the athletes and crews. He directs all  the technical staff.
He is a member of the  FIC National Tecnical Commitee. As first coach he led the 
national Team to several Olympic Games, World competitions, winning 70 medals 
(28 gold, 21 silver, 21 bronze).

Antonio Alfine
Coadiutore del Direttore Tecnico 
Collab. del Settore Senior “A” di Coppia
Assistant coach
Assistant Senior “A” sculls

Nato a Padova, classe 1958, è Insegnante di 
Educazione Fisica. E’ stato allenatore della So-

cietà Canottieri Padova dal 1982 al 1992. Ha lavo-
rato presso il Centro Nazionale dal 1989 al 1990 

e dal 1995 al 1999 ha collaborato nel Settore della Formazione. Sempre presso 
il Centro di Piediluco è il Collaboratore del Settore Senior “A” di Coppia ed ha 
partecipato con la Squadra Olimpica ai Giochi di Sydney. E’ Responsabile della 
formazione e dell’aggiornamento dei tecnici di 1° livello e cura i rapporti con 
il Settore Didattico della Scuola dello Sport. Svolge le funzioni di segretario del 
Centro Tecnico Nazionale ed è il Responsabile dell’informatizzazione dei dati tec-
nici di tutte le squadre. Tecnico di 4° livello e Socio Benemerito della Federazione 
Italiana Canottaggio.

Born in Padua (1958), is a teacher of physical education. From 1982 to 1992 
was coach of the Padua Rower Club. From 1989 to 1990 he worked at the 

National Centre. He is a member of the Senior “A” sculls side and he was involved 
with the team at the Sydney Olympic Games. He is responsable for the training of 
the 1st level coaches and for the relations with the School of the Sport’s didactic 
section. He is also in charge of the processing of all the teams’ technical data in 
the National Centre. Coach of 4th level and honorary member of the FIC.
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Giuseppe Polti
Responsabile Settore Senior “A” di Coppia
Head of Senior “A” sculls

E’ nato il 23 agosto 1945 ed è stato allena-
tore fino al 1988 presso l’Unione Sportiva 
Bellagina con cui ha vintoil titolo mondiale 

nel doppio con gli atleti Pescialli/Belgeri (1986) e 
Gandola (1987/1988). Dal 1988 collabora con il 
Centro Tecnico Nazionale e dal 1993 è ininterrot-

tamente Responsabile del Settore Senior A di Coppia. Secondo gli indirizzi del 
Direttore Tecnico cura la preparazione tecnica e fisiologica  degli atleti del settore 
di coppia. Gli atleti da lui allenati hanno vinto alle Olimpiadi: l’oro nel doppio ad 
Atlanta 1996 (Abbagnale/Tizzano), l’oro nel quattro di coppia (Abbagnale/Sarto-
ri A./Galarossa/Raineri) e il bronzo nel doppio (Sartori N/ Calabrese Calabrese) 
a Sydney 2000.

He was born on 23 august 1945. He has been coach of the “Unione Spor-
tiva Bellagina”, guiding the team to the world title with the athletes Pescialli/

Belgeri (1986) and Gandola (1987/1988).
He has been a member of the National Technical Centre since 1988 and the head 
of the Senior “A” sculls side since 1993. He is responsible, on the basis of propos-
als from the first couch, for technical and fisiological training  of athletes. He led 
his athletes to the Olympic Games, winning a  golden medal in the double sculls in  
Atlanta 1996 ( Abbagnale/Tizzano), a golden medal in the quadruple sculls (Ab-
bagnale/Santoli  A. Galarossa/Raineri) and a bronze medal in the double sculls 
in Sidney 2000 (Sartori N/ Calabrese).

Antonio La Padula 
Responsabile Settore Pesi Leggeri Maschile
Head of men’s lightweight side

Nato a Castellammare di Stabia, ha 52 anni, ed 
Insegnante di Educazione Fisica con l’hobby 

della cucina. Coniugato dal 1979 con Ida Vistocco 
è padre di Simone e Livio. Con i colori del Centro 
Nautico Stabia è stato atleta dal 1971 al 1975 ed 
ha conquistato l’argento in due senza nel Mondiale 
Assoluto e, sempre in questa barca, ha vinto il titolo 

mondiale universitario. Allenatore dal 1993 del C.N. Stabia e collaboratore, fino 
al 2000, del Settore Senior “A” di punta presso il Centro Tecnico Nazionale. Dal 
2001 ha assunto la Responsabilità del Settore Pesi Leggeri Maschile. Cura anche 
il miglioramento delle abilità motorie degli atleti/e di tutta la Squadra Senior. Il 
Settore Pesi Leggeri sotto la sua Responsabilità ha conquistato 8 medaglie d’oro, 
4 d’argento e 4 di bronzo. La Federazione Italiana Canottaggio per la sua attività 
lo ha insignito nel 2003 del riconoscimento “Tecnico dell’Anno”. 

He was born in Castellamare di Stabia, he is 52 years old. He is a teacher of 
physical education. He got married in 1979 with Ida Vistocco and has two 

sons, Simone and Livio. He enyoys cooking very much. From 1971 to 1975 he was 
an athlete for the Nautic Centre Stabia and he won the silver medal in the coxless 
pair at the World Championships. He was also a World University Champion.
He has been a C.N. Stabia coacher since 1993 and he was an assistant of the 
Senior A side at the National Technical Centre up to 2000. He has been the head 
of Lightweight men team since 2001 guiding them to several victories, 8 gold 
medals, 4 silver medals and 4 bronze medals.In 2003 the FIC awarded him the 
tilte of coacher of the year.



24
24 Squadra Italiana di Canottaggio - Media Guide

XXVIII Giochi Olimpici - Atene 2004

25
25Italian Rowing Team - Media Guide

XXVIII Olympic Games - Athens 2004
Lo

 s
ta

ff 
te

cn
ic

o 
/ 

Th
e 

co
ac

hi
ng

 s
ta

ff Lo staff tecnico / The coaching staff
Lorenzo Gattuso
Responsabile Settore Senior “A” di Punta
Head of Senior “A” sweep oar side

Nato ad Olbia il 9 febbraio del 1943. Sposa-
to con Teresa Moscato e padre di Demetrio e 

Mariagrazia. E’ stato Sottufficiale della Guardia di 
Finanza ed atleta/timoniere del Gruppo Nautico 
Fiamme Gialle. Dal 1970 al 1995 è stato allenatore 
della stessa società per i settori giovanili e senior con 
cui ha ottenuto cinque medaglie ai Mondiali Junior 

(2 oro – 1 argento – 2 bronzo). Dal 1994 al 1996 ha collaborato con il Centro 
Tecnico Nazionale occupandosi del Settore Junior; dal 1996 al 2000 è stato col-
laboratore del Settore Senior “A” di Coppia raggiungendo il podio dei Giochi di 
Sydney con il “quattro di coppia”. Dal dicembre del 2003 è Responsabile Settore 
Senior “A” di Punta con particolare riferimento all’otto fuoriscalmo.

He was born in Olbia on 9 february 1943, married to Mrs Teresa, with two sons, 
Demetrio, Mariagrazia. He was a financial policeman and a coxwain of the 

Fiamme Gialle Nautical Group. From 1970 to 1955 he coached the Youth and 
Senior sides of Fiamme Gialle, winning 5 medals at the Junior World Champion-
ships, including two golds, a silver, two bronzes. From 1994 to 1996 he was in 
charge first of the junior side of the National Technical Centre, and from 1996 to 
2000 of  its senior “A” double sculls side, winning in the quadruple sculls at the 
Sidney Games. Since december 2003 he has been responsible for  the senior “A” 
sweep oar team, primarly focusing on eight.

Giovanni Santaniello 
Coordinatore Settore Senior “A” di Punta
Coordinator of Senior “A” sweep oar side

Giovanni Santaniello, classe 1966, è Insegnante 
di Educazione Fisica. Negli anni ’80 ha col-

laborato con il settore tecnico del Circolo Nautico 
Posillipo e con il Centro Sportivo Remiero della Ma-
rina Militare. Dal 1989 al 1993 è stato allenatore 
del Circolo Canottieri Ichnusa. Dal 1993 al 1996 
è stato collaboratore del Settore Video del Centro 

Tecnico Nazionale. Collaboratore del College Remiero di Piediluco fino al 1996, 
Collaboratore del settore Junior dal 1993 al 1996, Collaboratore del Settore 
Femminile dal 1997 al 2000, Nel 2001 è stato coordinatore del Settore Junior e 
Collaboratore del settore Senior “A” di Punta. E’ Collaboratore del Settore Forma-
zione, Responsabile del College Remiero di Piediluco dal 1997 e Coordinatore 
Settore Senior “A” di Punta. 

Born in 1996, he is a teacher of Physical educational. In the eighties he worked 
for the technical side at the Posillipo Nautic Centre and for the “Remiero sport-

ing club” of the Military Navy. From 1989 to 1993 he was a coach of the Ischnusa 
Rowers Centre. From 1993 to 1996 he worked with the Video Section of the Na-
tional Tecnical Centre and with College “Remiero” of Piediluco up to 1996, he 
also worked for the junior side from 1993 to 1996 and for the women side as well. 
In 2001 he was responsible for co-ordinating of junior side and assistant of senior 
A sweep oar side. He has been responsible for the Remiero of PIEDILUCO since 
1997 e coordinator  of senior A sweep oar side.
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Dario Naccari
Collaboratore del Direttore Tecnico 
Responsabile Settore Video
Assistant coach
Head of Video sector

Nato il 19 aprile del 1953 è Insegnante di Edu-
cazione Fisica ed ha conseguito nel 1983/84 

il Diploma di Alta Specializzazione nel Canottaggio 
presso la Scuola dello Sport di Roma. Dal 1984 al 

1988 allenatore del Circolo Canottieri Lazio con cui conquistò il Titolo Mondiale 
negli Juniores. Responsabile dal 1993 al 1996 dei mezzi audiovisivi del Centro 
Nazionale e del Progetto Studenti nel quadriennio olimpico 1996/2000. Dal 
1997 al 2000 Coordinatore del settore Femminile e dal 1993 al 2000 Respon-
sabile del Settore Junior. Nel 2001 è stato Responsabile del Settore Femminile 
Senior “A”. E’ Collaboratore del Direttore Tecnico e Responsabile Settore Video.

Head of Video section

Born on 19 april 1953, he is a teacher of physical education, he holds a Di-
ploma of high specialization in rowering obtained at the School of Sport in 

Rome.
From 1984 to 1988 he coached the Lazio rowers club, winning the World Junior 
Championships. From 1993 to 1996 he was responsible for the audiovisual media 
of the National Centre and for the Students’ Project during the four-year olympic 
period 1996/2000.
From 1997 to 2000 he was  the coordinator of the woman side. From 1993 to 
2000 responsible of the Junior side and in 2001 responsible for the Senior “A” 
women side. He is the assistant of the first coach and head of video sector. 

Gianluigi Arrigoni
Collaboratore Settore Senior “A” di Coppia
Assistant of Senior “A” double scull side

Nato a Castelleone (CR) il 16 giugno 1950. Nel-
la vita lavorativa è impiegato mentre è allena-

tore dal 1975 presso la Società Canottieri Bissolati. 
Attualmente è allenatore capo di 3° livello e, come 
tecnico sociale, ha conquistato 12 titoli di Campio-
ne d’Italia nelle varie categorie. Collaboratore del 

Settore Junior da 1995 al 2000 e dal 2001 collaboratore del Settore Olimpico. 
Durante l’attività di Collaboratore Federale ha contribuito a portare al successo 
numerosi equipaggi azzurri. La Federazione Italiana Canottaggio per i risultati 
conseguiti lo ha insignito del titolo di “allenatore dell’anno 1997”.

Born in Castelleone (CR) on 6 june 1950. He is an employee and since 1975 he 
has been coach at the Bissolati rowers club. He is now the head coach of 3rd 

level, winning 12 italian championships in several categories. From 1995 to 2000 
he worked for the junior side and since 2001 he has been co-operarting with the 
Olympic section. As a FIC coach he led the italian athletes to success, receiving 
the award  as coach of the year 1997.
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Primo Baran 
Collaboratore Settore Senior “A” di Punta
Assistant of Senior “A” sweep oar side

Nato a Treviso il 1° aprile 1943, sposato con 
Gabriella Gobbo e padre di Fulvio e Sara. 
Con l’hobby del giardinaggio e della lettura 

si è dedicato, oltre al canottaggio, al ciclismo, al 
calcio e tennis. Nel canottaggio, però, ha raggiunto 
il massimo successo conquistato nel 1968 la meda-
glia d’oro olimpica in due con durante i Giochi di 

Messico 1968. Ha partecipato anche ai Giochi di Monaco ’72 (10°) e Montreal 
’96 (4°) ed ai mondiali 1965 (2°), 1966 (3°), 1967 (1°), 1968 (1°), 1969 (2°), 
1970 (4°), 1971 (4°) e 1974 (4°). Per i risultati conseguiti come atleta il CONI 
lo ha insignito delle medaglie di bronzo, d’argento e d’oro al Merito Sportivo. 
Allenatore dal 1977 presso l’Associazione Sportiva Circolo Ospedalieri Treviso 
con la quale ha ottenuto numerosi successi nazionali ed internazionali. Tecnico 
formatore di 3° Livello è il Collaboratore del Settore Senior “A” di Punta con par-
ticolare riferimento all’otto fuoriscalmo.

He was born in Treviso on 1 april 1943, married to mrs gabriella Gobbo, with 
two sons, Fulvio e Sara. His favourite hobby is gardening and reading. He 

also enjoyed cycling, football and tennis.
As a rower he won the gold olympic medal  in the coxed pair at the 1968 Mexican 
games. He took part in various competitions, Monaco ’72, (10°), Montreal ’96 
(4°), the world cahmpionships 1965(2°), 1966 (3°), 1967 (1°),1968 (1°) 1969(2°), 
1970 (4°), 1971 (4°) e 1974 (4°)
He was aworded a gold medal, a silver and a bronze by CONI. He has been a 
coach of the Treviso’s Hospital Workers Sports Club since 1977, leading them to 
good results at national and international level. Coach of 3rd level and assistant 
of Senior “A” sweep oar side, primarly focusing on the eight.

Francesco Cattaneo 
Collaboratore Settore Pesi Leggeri Maschile
Assistant of men’s lightweight side

Nato a Salerno il 30 aprile 1970, sposato con 
Natascia Camozzi e padre di Susanna. È diplo-

mato all’Istituto Nautico ed è un Sottufficiale della 
Guardia di Finanza. Prima di divenire tecnico è stato 
atleta della Canottieri Irno e del Gruppo Nautico 
Fiamme Gialle fino al 1994. Come atleta ha con-
quistato 13 Titoli di Campione d’Italia, una meda-

glia d’oro nel mondiale junior 1988, due medaglie d’argento ed una di bronzo 
ad altrettante edizioni dei Mondiali Pesi Leggeri. Tecnico dal 1996 del Gruppo 
Nautico Fiamme Gialle con cui ha ottenuto due medaglie d’oro alle Olimpia-
di di Atlanta 1996 e Sydney 2000 oltre a numerose medaglie dei tre gradi in 
Campionati del Mondo Assoluti e Pesi Leggeri e Coppe delle Nazioni. Dal 2000 
Collaboratore del Settore Pesi Leggeri Maschile con particolare riferimento al 
quattro senza.

He was born in Salerno on 30 june 1970, married to mrs Camaozzi Natascia, 
with one daughter Susanna. He holds a certificate at the Nautical Istitute. He 

is financial policeman. Before becoming a coach he was an athlete of the “Canot-
tieri Irni” and of the “Fiamme Gialle”  Nautical Group up to 1994.
His achievements as an athlete are considerable: 13 Italian Championship titles, 
1 gold medal at the 1988  World Junior Championships, 2 silver medals and one 
bronze medals at the World Lightweight Championships.
He has been coach of the “Fiamme Gialle” Nautical Group since 1996, winning 
several medals at world championships, lightweight championships and  2 gold 
medals at the 1996 Atlanta Olympic Games  and at the 2000 Sydney Games. He 
has been working in the coxless four men’s lightweight side since 2000.
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Valter Molea
Collaboratore Settore Senior “A” di Punta
Assistant of Senior “A” sweep oar side

Nato a Napoli l’8 agosto 1966, coniugato, ha 
iniziato a remare con il Circolo Nautico Posilli-

po ed è Agente della Polizia di Stato. Ha partecipato 
ai Giochi Olimpici di Sydney come atleta ed ha vinto 
la medaglia d’argento nel “quattro senza” assoluto. 
Una medaglia conquistata all’apice della sua carrie-
ra agonistica che va aggiunta ai due campionati del 

mondo vinti nel 1994 e 1995 ed alle numerose medaglie vinte in Coppa delle 
Nazioni, Universiadi e Giochi del Mediterraneo. Oltre ai Giochi di Sydney ha par-
tecipato a quelli di Seul ’88 (5°), Barcellona ’92 (9°), Atlanta ’96 (6°) e vinto 17 
titoli di Campione d’Italia nelle varie categorie. Per i risultati conseguiti il CONI 
lo ha insignito delle medaglie di bronzo, argento e oro al Valore Atletico e del 
Collare d’oro.  Ha iniziato ad allenare nel 2000 il Gruppo Sportivo Fiamme Oro 
di Canottaggio ed è Collaboratore Settore Senior “A” di Punta con particolare 
riferimento al quattro senza.

Born in Naples on 8 august 1966 married, he is a policeman and he started 
rowing at the Posillipo Nautical Centre. He won the silver medal in the cox-

less four at the Sidney Olympic Games, the World Championships in 1994 and 
1995 and several medals at the Nations Cups Universiadi and Mediterranean 
Games. He also took part in the 1988 Seul Olympic Games (5th), Barcellona 
1992 (9th),Atlanta 1996 (6th) and he won 17 italian championship titles  in vari-
ous categories. He was awarded a gold medal, a silver and a bronze and the 
“Collare d’Oro” for his sports merits.
He started coaching the “Fiamme Gialle” Rowers  Sports Group in 2000 and 
he works also as an assistant for Senior “A” sweep oar, primarily focusing on the 
coxless four

Giovambattista Rotta 
Collaboratore Settore Femminile Senior “A”
Assistant of  women’s Senior “A” side

Nato ad Abbadia Lariana il 18 agosto del 1942, 
sposato con Udilla Buzzella padre di Christian. 

Ha iniziato l’attività di tecnico nel 1985 con l’Asso-
ciazione Canottieri Moto Guzzi ed ha raggiunto il 3° 
livello. Prima di approdare alla Squadra Olimpica 
è stato tecnico del settore femminile della squadra 
junior con cui ha conseguito, nel Campionato del 

Mondo Junior, il 3° posto nel “singolo”. Nel tempo libero ama viaggiare, leggere  
e sciare. È collaboratore de Settore Femminile Senior “A”.

He was born in Abbadia Lariana on 18 august 1942, married with mrs Udilla 
Buzzella, with a son, Christian. He began coaching in 1985 with the “Moto 

Guzzi” rowers Association, reaching the 3rd level. Before joining the Olympic 
team, he was a coach of the women section in the junior team, winning the bronze 
medal in the single scull at the world championships. He enjoys travelling, reading 
and skiing. He is also an assistant of the woman senior “A” side.
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Luca Agamennoni 

Atleta alla sua prima partecipazione olimpica è 
specialista della vogata di punta e coppia. Pos-

siede un il diploma di Perito di Tornitura Meccanica 
ed è militare della Guardia di Finanza. Durante la 
sua carriera agonistica ha conquistato 5 titoli di 
Campione d’Italia nella varie specialità e categorie.

He holds a school leaving certificate , and he is a 
financial policeman. As a rower he won 5 italian 

championship titles in the various categories. He is a specialist in sculls and sweep 
oar. He will take part in the Olympic games for the first time.

Nato il/Born on     8/8/1976
A/in      Livorno
Altezza/Height    1,88 m
Peso/Weight     94 kg
Categoria/Class    senior A
Stato civile/Marital status  coniugato/married  
Hobby    motociclismo/motocycling
Lingue conosciute/spoken languages inglese/english 
Allenatore sociale/club coach  Francesco Cattaneo
Società/rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle  

The best results 
1999 Nations Cup    4x U/23M  4°
2000 Nations Cup    4x U/23M  6°
2001  World Championships  4+ SM  2°
2003  World Championships  4x SM  6°
2004 World Cup Munich    4x SM  5°
2004 World Cup Luzern    4x SM  8°

Catello Amarante

Ha iniziato a remare nel 1992 ed è vogatore di 
punta. È un atleta coraggioso e determinato 

che rispetta ma non teme gli avversari. 
Si è diplomato in ragioneria ed è militare della 
Guardia di Finanza. 
Nella sua carriera ha già conquistato cinque Titoli di 
Campione d’Italia e vanta la partecipazione olimpi-
ca ai Giochi di Sydney 2000.

He holds  a school leaving certicate as accountant  and he is  a financial police-
man. He started rowing in 1992 and he is a specialist in sweep oar. A resolute 

athlete, he won 5 italian championship titles  and he took part in the 2000 Sidney 
Olympic Games

Nato il/Born on     15/8/1979
A/in      Castellammare di Stabia (Napoli)
Altezza/Height    1,76 m
Peso/Weight     70 kg
Categoria/Class    pesi leggeri/lightweights 
Stato civile/Marital status  celibe/unmarried  
Hobby    musica/music
Lingue conosciute/Spoken languages francese/french
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle  

The best results 
1998 Nations Cup    4x PLM   1°
1998  World Championships  2- PLM  2°
1999  World Championships  4- PLM  4°
2000 Olympic Games    4- PLM  4°
2001  World Championships  4- PLM  4°
2002  World Championships  4- PLM  2°
2003  World Championships  4- PLM  3°
2004 World Cup Munich    4- PLM  1°
2004 World Cup Luzern    4- PLM  1°
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Salvatore Amitrano

Ha iniziato l’attività remiera nel 1994 ed è un 
vogatore specialista della vogata di punta. Ha 

partecipato a nove campionati del mondo Pesi Leg-
geri ed ai Giochi Olimpici di Sydney 2000. 
E’ tesserato con le Fiamme Oro ed è Agente del-
la Polizia di Stato. Per i risultati conseguiti il CONI 
lo ha insignito della medaglia d’Argento al Valore 
Atletico.

He started rowing in 1994 and he is a specialist in sweep oar. He took part in 
9 lightweight world championships  and in the 2000 Sidney Olympic Games. 

He is a policeman officer . Coni awarded him the silver medal for his  sports 
merits.

Nato il/Born on     3 dicembre 1975
A/in      Castellammare di Stabia (Napoli)
Altezza/Height    1,83 m
Peso/Weight     70 kg
Categoria/Class    pesi leggeri/lightweights 
Stato civile/Marital status   coniugato/married  
Hobby    lettura, musica/reading, music
Allenatore sociale/club coach  Valter Molea
Società/rowing club    Gruppo Sportivo Fiamme Oro 
    di Canottaggio  

The best results 
1993  Junior  World Championships  4- JM  3°
1994  World Championships  8+ PLM  3°
1995  World Championships  8+ PLM  3°
1996  World Championships  8+ PLM  6°
1997  World Championships  8+ PLM  4°
1998 World Championships  4-  PLM  7°
1999  World Championships  4- PLM  4°
2000 Olympic Games    4- PLM  4°
2001  World Championships  4- PLM  4°
2002  World Championships  4- PLM  2°
2003  World Championships  4- PLM  3°
2004 World Cup Munich    4- PLM  1°
2004 World Cup Luzern    4- PLM  1°

Gabriella Bascelli

Dal 2002 impegnata nel due di coppia insieme 
a Elisabetta Sancassani con cui ha vinto una 

medaglia d’oro al World Under 23 Regatta ed una 
medaglia di bronzo nel mondiale di Siviglia. Giunta 
in Italia, a Roma, da Johannesburg, dove viveva con 
la famiglia, ha iniziato a remare sul Tevere con i 
colori  del Circolo Canottieri Lazio impugnando da 
subito i remi di coppia. Il suo sogno è quello di salire 
sul podio olimpico di Atene 2004.

She has been rowing in the double sculls with Elisabetta Sancassani since 2002, 
she won  a gold medal at the world Under 23 Regatta and a bronze one at 

the Siviglia World Championship. She arrived in Italy, Rome, from Johannesburg, 
where she lives with her family. She started rowing with “Circolo Canottieri Lazio”. 
She hopes to achieve good results in Athens 2004.  

Nata il/Born on     19 agosto 1982
A/in      Johannesburg (South Africa)
Altezza/Height    1,86 m
Peso/Weight     69 kg
Categoria/Class   senior A
Stato civile/Marital status  nubile/unmarried  
Hobby    ballo/dancing  
Sito Internet/Web site   www.sorellebascelli.com 
Allenatore sociale/Club coach  Dario Naccari – Angelo Savarino  
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Lazio  

The best results 
1999  Campionati Africani    4- SF  1°
1999  Campionati Africani    2x SF  1°
1999  Junior World Championships  1x JF  2°
2000  Junior World Championships  1x JF  2°
2002 Nations Cup   2x U23F  1°
2002  World Championships  2x SF  3°
2003  World Championships  2x SF  5°
2004 World Cup Munich    2x SF  7°
2004 World Cup Luzern    2x SF  5°
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Lorenzo Bertini 

Appassionato di filatelia e fumetti è diplomato in 
ragioneria e perito commerciale. È Agente di 

Polizia di Stato ed è un vogatore di coppia e punta. 
Alla sua partecipazione olimpica è determinato a 
perseguire il massimo risultato olimpico.

Passionate of philately and comics, he holds a cer-
tificate as an accountant and commercial expert. 

He is a policeman. And he is a specialist in scull and 
sweep oar. His purpose is to win The Olympic games.

Nato il/Born on     1/8/1976
A/in      Pontedera (Pisa)
Altezza/Height    1,89 m
Peso/Weight     72 kg
Categoria /class   pesi leggeri/lightweights 
Stato civile/Marital status   celibe /unmarried 
Hobby    filatelia,fumetti/philately, comics 
Allenatore sociale/Club coach  Valter Molea
Società/Rowing club    Gruppo Sportivo Fiamme Oro 
    di Canottaggio  

The best results 
1993  Junior  World Championships  4x JM  4°
1994  Junior  World Championships  4x JM  2°
1995  World Championships  4x PLM  3°
1996  World Championships  4x PLM  1°
1998  World Championships  4x PLM  1°
1999  World Championships  8+ PLM  3°
2001  World Championships  4-  PLM  4°
2002  World Championships  4-  PLM  2°
2003  World Championships  4-  PLM  3°
2004 World Cup Munich    4-  PLM  1°
2004 World Cup Luzern    4-  PLM  1°

Sergio Canciani

Atleta che, pur non essendo massiccio per i suoi 
due metri di altezza, è dotato di determinazione 

e carattere che gli ha permesso di migliorare co-
stantemente negli anni. È militare della Guardia di 
Finanza ed ha conseguito il diploma di Perito Indu-
striale. Ha conquistato 12 titoli di Campione d’Italia 
nella varie categorie ed imbarcazioni ed alla sua 
prima partecipazione olimpica con il sogno di un 
podio con l’ammiraglia azzurra.

A very tall athlete not so much stout, with a grit and determination which have 
never been lacking in his career, he improves himself year after year.

He is a financial policeman and holds a school leaving certificate. He won 12 
Italian titles in the several categories and boats. This is his first presence in  the 
Olympic Games.

Nato il/Born on     5/7/1982
A/in      Latina
Altezza/Height    2,00 m
Peso/Weight     85 kg
Categoria/class    senior A
Stato civile/Marital status  celibe/unmarried  
Hobby    ascoltare musica/music
Lingue conosciute/Spoken languages inglese/english
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle  

The best results 
2000 Junior World Championships   4-  JM  6°
2001 World Championships  8+ SM  11°
2002 Nations Cup   4-  U23M  2°
2002 World Championships  8+ SM  5°
2003 Nations Cup    4+ U23M  2°
2003 World Championships  8+ SM  6°
2004 World Cup Munich    8+ SM  5°
2004 World Cup Luzern    8+ SM  3°
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Alessandro Corona

È un uomo che, oltre alla vittoria di quattro titoli 
mondiali, vanta tre partecipazioni olimpiche ed 

una medaglia di bronzo conquistata ai Giochi di 
Barcellona 1992. Al termine dei Giochi di Sydney 
dove, per pochi centesimi, il cronometro gli negò il 
terzo gradino del podio olimpico si ritirò dall’attività 
agonistica di alto livello. Quest’anno, invece, è rien-
trato in squadra con il sogno di arrivare più in alto 
possibile ai Giochi di Atene. 

He won 4 world championship titles, and took part in 3 Olympic Games, win-
ning a bronze medal at the 1992 Barcelona Olympic Games. After missing 

the bronze medal at the Sidney Olympic Games for only few hundredth, he deci-
ded to give up rowing. Now he is back, wishing to achieve very good results.

Nato il/Born on    9/1/1972
A/in     Ortona (AN)
Altezza/Height   1,95 m
Peso/Weight    95 kg
Categoria/Class  senior A
Hobby    musica/music 
Stato civile/Marital status  celibe/unmarried  
Società/Rowing club   Gruppo Sportivo Vigili del Fuoco “Maggi” 

The best results 
1989 Junior World Championships  4x JM  6°
1990 Junior World Championships  2x JM        1°
1990 World Championships  4x SM       3°
1991 World Championships  4x SM       2°
1992 Olympic Games   4x SM       3°
1993 World Championships  4x SM       3°
1994 World Championships  4x SM       1°
1995 World Championships  4x SM       1°
1996 Olympic Games   4x SM       4°
1997 World Championships  4x SM       1°
1998 World Championships  4x SM       1°
1999 World Championships  4x SM       7°
2000 Olympic Games    8+ SM       4°

Dario Dentale

È un atleta specialista della vogata di punta, pos-
sente e determinato in grado di reggere il con-

fronto con i migliori vogatori al mondo. Alla sua 
prima partecipazione olimpica insegue il sogno di 
una medaglia olimpica.

He is a specialist in sweep oar. Powerful, derer-
mined, he can compete against  the best rower 

of the world. This is his first presence in the Olympic 
Games, his dream is to win an olympic medal.

Nato il/Born on     26/8/1982
A/in      Castellammare di Stabia (Napoli)
Altezza/Height    2,03 m
Peso/Weight     95 kg
Categoria/Class    senior A
Hobby     musica,informatica/music,informatics 
Stato civile/Marital status   celibe /unmarried 
Allenatore sociale/Club coach  Franco Noio
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Irno Salerno

The best results 
1999 Junior World Championships  4+ JM  8°
2000 Junior World Championships  2-  JM        3°
2001 World Championships  8+ SM       11°
2002  Nations Cup   4+ U23M  1°
2002 World Championships  8+ SM       5°
2003 World Championships  8+ SM       7°
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Giuseppe De Vita

Studente universitario, con un diploma di tecnico 
commerciale e con la passione della chitarra, è 

alla sua prima partecipazione olimpica. È alla se-
conda voga del due senza azzurro vincitore della 
Coppa del Mondo 2004. 

He is a university student and holds a certificate in 
technical expert, he loves playing guitar, He will 

take part in the Olympic Games for the first time.

Nato il/Born on     4/6/1982
A/in      Napoli
Altezza/Height    1,86 m
Peso/Weight     84 kg
Categoria /Class   under 23 
Hobby     lettura,chitarra/reading,guitair  
Stato civile/Marital status  celibe/unmarried 
Allenatore sociale/Club coach  Andrea Coppola
Società/Rowing club    Circolo Nautico Posillipo

The best results 
2000 Junior World Championships  2x JM        1°
2002  Nations Cup   2- U23M      1°
2002 World Championships  2- SM       11°
2003 World Championships  2- SM       5°
2004 World Cup Munich    2- SM       1°
2004 World Cup Luzern    2- SM       1°

Pierpaolo Frattini

Giovane talento del canottaggio italiano. Stu-
dente universitario in economia con l’hobby 

della vela e delle buone letture. È alla sua prima 
partecipazione olimpica in otto fuoriscalmo dopo 
aver conquistato il titolo di Campione del Mondo 
Junior.

Considering a rising star of italian rowing. He is a 
university student in economics, he enjoys rea-

ding and sailing.This is his first presence at the Olympic Games, after  winning the 
Junior World Championship Title.

Nato il/Born on     23/2/1984
A/in      Varese
Altezza/Height    1,93 m
Peso/Weight     95 kg
Categoria /Class   under 23 
Stato civile/Marital status  celibe/unmarried 
Lingue conosciute/Spoken languages inglese/english 
Hobby     lettura/reading 
Altri sport praticati/Other sports   sci, vela/skiing, sailing      
Società/Rowing club    Società Canottieri Cernobbio   

The best results 
2000 Junior World Chanpionships  4+ JM    4° 
2001 Junior World Chanpionships  4x JM    3° 
2002 Junior World Chanpionships  4x JM    1° 
2003 World Cup Luzern    8+ SM   6° 
2004 World Cup Munich    8+ SM   5°
2004 World Cup Luzern    8+ SM   3°
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Francesco Gabriele

Ha conseguito la maturità scientifica ed è impe-
gnato negli studi universitari. L’inizio dell’attività 

agonistica risale al 1996 ed è un vogatore di coppia 
e punta.

He holds a school leaving certificate and  he is 
a university student. He started rowing in 1996 

and he is a specialist in sculls and sweep oar.

Nato il/Born on     20/2/1981
A/in      Napoli
Altezza/Height    1,90 m
Peso/Weight     85 kg
Categoria /Class   senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese 
Hobby     Internet, musica/internet, music  
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach  Andrea Coppola
Società/Rowing club    Circolo Nautico Posillipo

The best results 
1998 Junior World Championships  8+ JM       12°
1999 Junior World Championships  4x JM        5°
2002  Nations Cup   4-  U23M  3°
2002 World Championships  2+ SM       6°
2003 World Championships  8+ SM       7°
2004 World Cup Munich    4-  SM       12°
2004 World Cup Luzern    4-  SM       13°

Rossano Galtarossa

È Campione Olimpico in carica ed uno degli atleti 
azzurri più esperti. Per gli eccellenti risultati spor-

tivi conseguiti è stato insignito dal Presidente della 
Repubblica Italiana del titolo di Commendatore del-
la Repubblica per meriti sportivi. Il CONI, invece, gli 
ha conferito il Collare d’Oro e  le medaglie di bron-
zo, argento e d’oro al Merito Sportivo. Diplomato in 
Ragioneria è impiegato presso la Società Canottieri 

Padova. È alla sua quarta partecipazione olimpica.

Olympic Game Champion and he is one of the most experieced rower of the 
italian team.He has received the  title of “Commendatore della Repubblica” 

for his sports merits, and CONI awarded him a “Collare d’Oro”, gold, silver and 
bronze  medals for his sports merits. He holds a certificate in accountant and works 
for the Padua rowing club. This is his 4th presence in the Olympic Games

Nato il/Born on     6/7/1972
A/in      Padova
Altezza/Height    2,00 m
Peso/Weight     100 kg
Categoria /Class   senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages inglese, francese/english, french 
Stato civile/Marital status   coniugato/married  
Società/Rowing club    Società Canottieri Padova

The best results 
1989 Junior World Championships  1x JM        2°
1990 Junior World Championships  2x JM        1°
1992  Olympic Games   4x SM       3°
1993 World Championships  4x SM       3°
1994 World Championships  4x SM       1°
1995 World Championships  4x SM       1°
1996  Olympic Games   4x SM       4°
1997 World Championships  4x SM       1°
1998 World Championships  4x SM       1°
1999 World Championships  4x SM       7°
2000  Olympic Games   4x SM       1°
2001 World Championships  2x SM       3°
2002 World Championships  4x SM       3°
2003 World Championships  2x SM       2°
2004 World Cup Munich    2x SM       1°
2004 World Cup Luzern    2x SM       1°
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Federico Gattinoni

Militare della Guardia di Finanza dal 2003. Ha 
il diploma di qualifica di operatore meccani-

co ed un vogatore di coppia con quattro titoli di 
Campione d’Italia conquistati. Campione del Mon-
do Junior 2002 in singolo è al suo primo impegno 
olimpico.

He has been a financial policeman since 2003, 
he holds a school leaving certificate and he is 

an a specialist in sculls. He gained  4 Italian titles and in 2002 he won the Junior 
World Championship in the sigle scull. He will take part at the Olympic Game for 
the first time.

Nato il/Born on     20/6/1984
A/in      Lecco
Altezza/Height    1,89 m
Peso/Weight     84 kg
Categoria/Class    under 23 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Hobby    lettura/reading
Altri sport praticati/Other sports   sci/skiing
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle  

The best results 
2001 Junior World Championships   4x JM  3°
2002 Junior World Championships   1x JM  1°
2004 World Cup Munich    4x SM  5°
2004 World Cup Luzern    4x SM  9°

Luca Ghezzi

Alla sua seconda partecipazione olimpica, questa 
volta è determinato a non fallire il podio con 

l’ammiraglia azzurra. A Sydney, infatti, era a capo-
voga dell’otto azzurro e solo pochi centesimi nega-
rono all’equipaggio italiano la felicità della con-
quista del bronzo. Pur dedicandosi al canottaggio 
quasi in maniera esclusiva frequenta ugualmente 
l’università con l’intento di conseguire la laurea in 
scienze naturali.

He is a university student in Natural science. This is his second time in the 
Olympic Games, after missing the bronze medal for few hundredth at Sidney 

Olympic games, he is now  resolute to obtain good results in Athens.

Nato il/Born on     5/9/1978
A/in      Vaprio d’Adda (Milano)
Altezza/Height    1,83m
Peso/Weight     84 kg
Categoria /Class   senior A 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach  Roberto De Piccoli
Società/Rowing club    Centro Sportivo Corpo Forestale 
    dello Stato  

The best results 
1995 Junior World Championships   4x JM  1°
1997 Nations Cup   4x U23M  1°
1998 Nations Cup   4x U23M  6°
1999 Nations Cup   4x U23M  4°
1999 World Championships   2x SM  10°
2000 Olympic Games   8+ SM  4°
2001 World Championships   4+ SM  2°
2002 World Championships   1x SM  8°
2003 World Championships   4x SM  6°
2004 World Cup Munich    8+ SM  5°
2004 World Cup Luzern    8+ SM  3°
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Gaetano Iannuzzi

È il timoniere più esperto ed autorevole che il ca-
nottaggio italiano può vantare. 

Ha condotto al timone imbarcazioni azzurre in 12 
Campionati del Mondo e, con Atene, a due Giochi 
Olimpici. 
Possiede il diploma di Perito Industriale ed il CONI, 
per i risultati conseguiti, lo ha insignito delle meda-
glie di bronzo, argento e oro al Valore Atletico.

He is the most important and experienced rower of italian rowing. He took part 
in 12 World Championships and two Olympic Games, Athens included. Coni 

aworded him the gold, silver and bronze medals for his sports merits

Nato il/Born on     5/3/1972
A/in      Portici (Napoli)
Altezza/Height    1,61m
Peso/Weight     50 kg
Categoria/Class   timoniere/coxwain
Hobby     calcio/football
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach  Andrea Coppola
Società/Rowing club    Circolo Nautico Posillipo  

The best results 
1990 Junior World Championships   4+ JM  2°
1991 World Championships   8+ PLM  1°
1992 World Championships   8+ PLM  5°
1993 World Championships   8+ PLM  3°
1994 World Championships   8+ PLM  3°
1995 World Championships   8+ PLM  3°
1996 World Championships   8+ PLM  6°
1997 World Championships   4+ SM  2°
1998 World Championships   8+ SM  5°
1999 World Championships   8+ SM  6°
2000 Olympic Games   8+ SM  4°
2001 World Championships   8+ SM  11°
2002 World Championships   8+ SM  5°
2003 World Championships   8+ SM  7°
2004 World Cup Munich    8+ SM  5°
2004 World Cup Luzern    8+ SM  3°

Dario Lari

Toscano di Livorno è amante della pesca e del-
la caccia ed è studente universitario. Ha iniziato 

a remare nel 1992 ed è militare nella Guardia di 
Finanza ed ha conquistato sette titoli di Campione 
d’Italia. È il capovoga del due senza italiano che ha 
conquistato la Coppa del Mondo 2004. Partecipa 
alla sua seconda Olimpiade cullando il sogno di 
salire sul podio di Atene 2004.

Born in Livorno, he enjoys fishing and hunting, He is a university student. A finan-
cial policeman, he started rowing in 1992, winning 7 italian titles. As  a stroke 

in the coxless pair, he gained the World Championships in 2004. This is his second  
precense in the Olympic Games, wishing to be very successful.

Nato il/Born on     22/10/1979
A/in      Livorno 
Altezza/Height    1,88 m
Peso/Weight     91 kg
Categoria/Class   senior A 
Hobby     caccia, pesca/hunting, fishing 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle  

The best results 
1996 Junior World Championships   4- JM  4°
1997 Junior World Championships   4- JM  4°
1998 Nations Cup     4-  U23M  3°
1998 World Championships   4+ SM  3°
1999 World Championships   2-  SM  4°
2000 World Championships   2+ SM  4°
2000 Olympic Games   riserva/reserve
2001 World Championships   2- SM  6°
2003 World Cup Luzern    2- SM  1°
2003 World Championships   2- SM  5°
2004 World Cup Munich    2- SM  1°
2004 World Cup Luzern    2- SM  1°
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Raffaello Leonardo

Ha iniziato a remare nel 1988 ed è alla sua quar-
ta partecipazione olimpica. Durante la sua car-

riera agonistica, intensa e sempre ad alto livello, ha 
conquistato due titoli di Campione del Mondo Asso-
luto in quattro senza. Per i risultati ottenuti il CONI 
lo ha insignito del Collare d’Oro al Valore Atletico e 
delle medaglie di bronzo, d’argento e d’oro sempre 
al Valore Atletico.

He began rowing in 1988, this is his third appearance in the Olympics. He won 
2 World Championships titles in the coxless four. For his sporting merits he has 

received the “Collare d’Oro”, and three medals (bronze, silver and gold).

Nato il/Born on     1/5/1973
A/in      Napoli 
Altezza/Height    1,90 m
Peso/Weight     94 kg
Categoria/Class    senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Aniene  

The best results 
1990 Junior World Championships   4+ JM  2°
1991 Junior World Championships   4x JM  2°
1992 Olympic Games   8+ SM  9°
1993 World Championships   4-  SM  7°
1994 World Championships   4-  SM  1°
1995 World Championships   4-  SM  1°
1996 Olympic Games   4-  SM  6°
1997 World Championships   4-  SM  5°
1998 World Championships   8+ SM  6°
2000 Olympic Games   8+ SM  4°
2001 World Championships   4-  SM  6°
2002 World Championships   4-  SM  3°
2003 World Championships   4-  SM  5°

Elia Luini

È studente universitario con un diploma in infor-
matica ed alla sua seconda partecipazione olim-

pica. A Sydney conquistò la medaglia d’argento in 
due di coppia pesi leggeri e ad Atene è determinato 
a salire sul gradino più alto del podio. Nel 2004 ha 
stabilito il record del mondo di indoor rowing con-
quistando contemporaneamente il titolo mondiale. 
Il CONI per i risultati conseguiti lo ha insignito delle 

medaglie di bronzo, d’argento e d’oro al Valore Atletico.

He holds a certificate in informatics, this his his second appearance in the Ol-
ympics. Finished second  in the Ligthweight  double sculls at the 2000 Sydney 

Olympic Games. He won the World Championship title and he holds the world 
indoor rowing record.
He earned three medals, (bronze,  silver and  gold) for his sporting merits.

Nato il/Born on     23/6/1979
A/in      Gavirate (Varese)
Altezza/Height    1,84 m
Peso/Weight     70 kg
Categoria /Class   pesi leggeri/lightweights 
Sito Internet/Web site   www.elialuini.com
Hobby     musica/music
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach   Giovanni Calabrese
Società/Rowing club    Ass. Sportiva Canottieri Gavirate    

The best results 
1997 Junior World Championships   1x JM  3°
1997 World Championships   1x PLM  7°
1998 Nations Cup   1x PLM  2°
1998 World Championships   4x PLM  1°
1999 World Championships   4- PLM  4°
2000 Olympic Games   2x PLM  2°
2001 World Championships   2x PLM  1°
2002 World Championships   2x PLM  1°
2003 World Championships   2x PLM  1°
2004 World Cup Munich    2x PLM  1°
2004 World Cup Luzern    2x PLM  1°
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Bruno Mascarenhas 

Originario del Portogallo è un ragazzo solare e 
positivo ed è il capo

voga del quattro senza pesi leggeri azzurro che ad 
Atene tenterà di agguantare la medaglia più impor-
tante. Ha conseguito il diploma al liceo artistico ed 
è studente universitario con la passione del model-
lismo. 

Born in Portugal he is a university student, he enjoys model-making. He is the 
stroke in the lightweight coxless four and  at the Athens Olympic games he will 

do his best to be  successful.

Nato il/Born on     16/7/1981
A/in      Lisbona (Portogallo)
Altezza/Height    1,82 m
Peso/Weight     72 kg
Categoria/Class   pesi leggeri/lightweights 
Sito Internet/Web site   www.brunomascarenhas.com
Hobby     modellismo/model making 
Lingue conosciute/Spoken languages  portoghese,francese,spagnolo
    portuguese,french,spanish
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach  Luca Migliaccio
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Roma    

The best results: 
1998 Coupe de la Junesse     2x JM  3°
1999 Junior World Championships   2x JM  1°
2002 Nations Cup   2x PLM  1°
2002 World Championships   4- PLM  2°
2003 World Championships   4- PLM  3°
2004 World Cup Munich    4- PLM  1°
2004 World Cup Luzern    4- PLM  1°

Nicola Moriconi

Il suo inizio attività risale al 1992 con i colori della 
Società Canottieri Berchielli. 

È un vogatore di coppia e punta ed appartiene alla 
categoria pesi leggeri. 
È Perito Elettronico ed un militare della Guardia di 
Finanza. 
Per i risultati agonistici è stato insignito dal CONI 
della medaglia di bronzo al Valore Atletico.

He started rowing in 1992 with the Berchielli rowing Club. He is a specialist in 
lightweight sculls and sweep oar. He is a financial policeman. He received a 

bronze medal by CONI, for his sporting merits.

Nato il/Born on     19/5/1982
A/in      Viareggio
Altezza/Height    1,77 m
Peso/Weight     71 kg
Categoria/Class    pesi leggeri/lightweights
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried
Lingue conosciute/Spoken languages inglese/english 
Hobby     motociclismo/motorcycling 
Altri sport praticati/Other sports   calcio, ciclismo/football, cycling     
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle

The best results 
2000 Junior World Championships   2x JM  1°
2001 World Championships  8+ PLM  3°
2002 Nations Cup    2x PLM  1°
2002 World Championships  8+ PLM  1°
2003 World Championships  8+ PLM  5°
2004 World Cup Luzern   2-  PLM  1°
2004 World Cup Munich   2-  PLM  1°
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Carlo Mornati

Atleta autorevole e determinato ha saputo assu-
mere il ruolo di leader dell’ammiraglia azzur-

ra che ad Atene tenterà di entrare nella storia del 
canottaggio italiano. Laureato in Giurisprudenza 
esercita la libera professione. È alla sua terza par-
tecipazione olimpica ed ha conquistato la medaglia 
d’argento alle Olimpiadi di Sydney. Il CONI per i 
risultati conseguiti lo ha insignito del Collare d’Oro 

e delle medaglie di bronzo, d’argento e d’oro al Valore Sportivo.

Powerful, determined, a pillar of the national side. Graduated in law, this is 
his third appearance in the Olympics, he finished third at the 2000 Olympic 

Games. Coni awarded him the bronze, silver and gold medals. for his sporting 
merits.

Nato il/Born on     16/3/1972
A/in      Lecco
Altezza/Height    1,86 m
Peso/Weight     88 kg
Categoria/Class    senior A 
Sito Internet/Web site   www.carlomornati.it
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Aniene  

The best results: 
1992 Nations Cup   4-  SM  2°
1993 Universiadi     2-  SM  3°
1994 World Championships   4-  SM  1°
1995 World Championships   4-  SM  1°
1996 Olympic Games   4-  SM  6°
1997  Australian Championships   8+ SM  1°
1998 World Championships   4-  SM  3°
1999 World Championships   4-  SM  3°
2000 Olympic Games   4-  SM  2°
2002 World Championships   4-  SM  3°
2003 World Championships   4-  SM  5°
2004 World Cup Luzern   8+ SM  5°
2004 World Cup Munich   8+ SM  3°

Niccolò Mornati

Studente universitario in economia con il diplo-
ma scientifico. Ha l’hobby dello scoutismo ed è 

inserito nell’otto azzurro. È alla sua prima parteci-
pazione olimpica ed ha conquistato la medaglia di 
bronzo durante il Campionato del Mondo 2002.

He is a university student in economics, he enjoys 
scouting. He won the bronze medal at the 2002 

World Championships. This is his first appearance in the Olympics.

Nato il/Born on     28/10/1980
A/in      Lecco
Altezza/Height    1,97 m
Peso/Weight     93 kg
Categoria/Class    senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Hobby     scouting, sports
Stato civile/Marital status  celibe/unmarried  
Società/Rowing club    Circolo Remo e Vela Italia   

The best results: 
1999 Nations Cup   4+ SM  5°
2000 Nations Cup   8+ SM  7°
2001 World Championships   8+ SM  11°
2002 Nations Cup   4+ U23M  1°
2002 World Championships   4-  SM  3°
2003 World Championships   4-  SM  5°
2004 World Cup Luzern   8+ SM  5°
2004 World Cup Munich   8+ SM  3°
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Mauro Mulazzani

Diplomato al nautico, è studente universitario 
con la passione dello sci. È alla sua prima par-

tecipazione olimpica.

He holds a school leaving certificate, he is a uni-
versity student, he enjoys skiing. He will take 

part in the Olympics for the first time.

Nato il/Born on     17/7/1980
A/in      Napoli
Altezza/Height    1,88 m
Peso/Weight     85 kg
Categoria/Class    senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Hobby     sci/skiing
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach   Andrea Coppola
Società/Rowing club    Circolo Nautico Posillipo   

The best results: 
1999 Nations Cup   2-  U23M  8°
2000 Nations Cup   2-  U23M  7°
2001 Nations Cup   4-  U23M  5°
2002 Nations Cup   4-  U23M  1°
2002 World Championships   2-  SM  11°
2003 World Cup Luzern   4+ SM  3°
2003 World Championships   4+ SM  6°
2004 World Cup Luzern   4-  SM  12°
2004 World Cup Munich   2-  SM  12°

Piergiorgio Negrini

È un perito informatico con l’hobby della pesca 
subacquea. È alla sua prima partecipazione 

olimpica e rema per i colori del Circolo Canottieri 
Lazio.

He holds a school leaving certificate in informat-
ics. He enjoys subaqueous fishing, he is a rower 

of the Lazio rowing Club. First prencense at the Ol-
ympics.

Nato il/Born on     21/11/1976
A/in      Roma
Altezza/Height    1,93 m
Peso/Weight     92 kg
Categoria/Class    senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Lazio   

The best results: 
2002  World Cup Luzern   2+ SM   1° 
2003  World Cup Luzern   2+ SM   1° 
2003 World Championships   2+ SM  4°
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Marco Penna

È alla terza partecipazione olimpica determinato 
a raggiungere il podio che mancato per due 

volte piazzandosi sia ad Atlanta e sia Sydney al 4° 
posto. È Agente della Polizia di Stato e possiede la 
specializzazione in elettronica. Il CONI per i risultati 
conseguiti lo ha insignito della medaglia di bronzo 
al Valore Atletico.

A policeman, he holds a certificate in electronics. This is his third time in the 
Olympics, finished fourth at the Atlanta and Sydney Olimpics, he wishes to win 

in Athens. Coni awarded him a bronze medal for his sporting merits.

Nato il/Born on     28/7/1972
A/in      Mantova
Altezza/Height    1,94 m
Peso/Weight     94 kg
Categoria/Class    senior  A
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried 
Hobby     musica/music
Allenatore sociale/Club coach  Valter Molea 
Società/Rowing club    Gruppo Sportivo Fiamme Oro 

The best results 
1993 Nations Cup    2-  U23M    1°
1994 Nations Cup    2-  U23M    1°
1994 World Championships   2-  SM       7°
1995 World Championships   2-  SM       4°
1996 Olympic Games    2-  SM       4°
1997 World Championships  4-  SM       5°
1998 World Championships  8+ SM       5°
1999 World Championships  8+ SM       6°
2000 Olympic Games    8+ SM       4°
2002 World Championships  8+ SM       5°
2003 World Championships  8+ SM       7°
2004 World Cup Luzern   8+ SM       5°
2004 World Cup Munich   8+ SM       3°

Valerio Pinton

È appartenente alla Guardia di Finanza ed è in 
possesso di Diploma Tecnico Professionale. 

Nei momenti libri ama leggere e ascoltare musica. 
È un vogatore di punta ed è alla sua seconda parte-
cipazione olimpica ed ha vinto 10 titoli di Campione 
d’Italia nelle varie categorie e specialità.

Financial policeman, he holds a school laeaving certificate. He enjoys reading 
an listening to music. He is a specialist in  sweep oar and  this is his second 

presence in the Olympics. Five-time italian champion.

Nato il/Born on     14/2/1978
A/in      Padova
Altezza/Height    1,95 m
Peso/Weight     97 kg
Categoria /Class   senior  A
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried 
Hobby     musica,lettura/music, reading 
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo 
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

The best results 
1996 Junior World Championships   2+ JM       2°
1997 Nations Cup   4+ U23M   6°
1998 Nations Cup   4+ U23M   1°
1998 World Championships  8+ SM       5°
1999 World Championships  8+ SM       6°
2000 Olympic Games    8+ SM       4°
2002 World Championships  8+ SM       5°
2004 World Cup Luzern   8+ SM       5°
2004 World Cup Munich   8+ SM       3°
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Leonardo Pettinari

È uno dei personaggi più rappresentativi del ca-
nottaggio italiano. Possiede il diploma di odon-

totecnico ed è Agente del Corpo Forestale dello 
Stato. Il tempo libero lo dedica alla sua famiglia ed 
alle lunghe passeggiate in bicicletta. È alla sua terza 
partecipazione olimpica con l’obiettivo di migliorare 
il risultato di Sydney 2000 in cui vinse l’argento in 
doppio pesi leggeri.

He is a forester, he holds a certificate in dental mechanic. He enjoys spending 
his spare time with his family and cycling. He finished  third in the lightweight  

double sculls at the 2000 Sydney, and he wishes to improve his results at the 
Athens Olympics.

Nato il/Born on     19/4/1973
A/in      Pontedera 
Altezza/Height    1,81 m
Peso/Weight     70 kg
Categoria/Class   pesi leggeri/lightweights 
Sito Internet/Web site   www.leonardopettinari.com 
Hobby     ciclismo/cycling
Stato civile/Marital status   coniugato/married
Allenatore sociale/Club coach   Roberto De Piccoli
Società/Rowing club    C. S. Corpo Forestale dello Stato    

The best results: 
1993 World Championships   8+ PLM  3°
1994 World Championships   2-  PLM  1°
1995 World Championships   4-  PLM  1°
1996 Olympic Games   4-  PLM  8°
1997 World Championships   2x  PLM  2°
1998 World Championships   2x  PLM  2°
1999 World Championships   2x  PLM  1°
2000 Olympic Games   2x  PLM  2°
2001 World Championships   2x  PLM  1°
2002 World Championships   2x  PLM  1°
2003 World Championships   2x  PLM  1°
2004 World Cup Munich    2x  PLM  1°
2004 World Cup Luzern    2x  PLM  1°

Lorenzo Porzio

Ha conseguito la maturità scientifica e studia per 
conseguire il diploma di compositore e direttore 

d’orchestra. L’inizio dell’attività agonistica risale al 
1993, è un vogatore dispari ed ha conquistato cin-
que Titoli di Campione d’Italia. Per i risultati conse-
guiti il CONI lo ha insignito della medaglia di Bron-
zo al valore Atletico, è divenuto Socio Onorario del 
Circolo Canottieri Aniene ed è stato “miglior atleta 
junior Azzurro d’Italia negli anni 1998 e 1999”.

He  holds a school leaving certificate and he has been studying to become  an 
orchestra composer and conductor. He started his career as  a rower in 1993 

, he was five-time italian champion. In 1998 and 1999 he was named “Best italian 
junior athlete”. Coni awarded him a bronze medal for his sporting merits and he 
is also a honorary member of the Aniene Rowing Club. 

Nato il/Born on     24/8/1981
A/in      Roma
Altezza/Height    1,90 m
Peso/Weight     90 kg
Categoria/Class    senior 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english
Hobby     musica, cinema, teatro/music, 
    cinema, theater 
Altri sport praticati/Other sports   nuoto, pallavolo/swimming, 
    volleyball 
Allenatore sociale/Club coach  Riccardo Dezi  
Società/Rowing club    Circolo Canottieri Aniene

The best results 
1999 Junior World Chanpionships  4- JM     6°
2000 Nations Cup    4x U23M   6° 
2001 World Chanpionships   8+ SM    11°
2002 Nations Cup    4+ U23M  1° 
2002  World Cup Luzern    4+ SM     2°
2002 World Chanpionships   4+ SM     4°
2003 Nations Cup    4+ U23M  2° 
2003  World Cup Luzern    2+ SM     2°
2004  World Cup Luzern    2+ SM  2°
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Simone Raineri

Ama essere circondato da amici e con loro ama 
divertirsi. Ha grande esperienza come capovoga 

ed in questa posizione ha vinto la medaglia d’oro 
alle Olimpiadi di Sydney. È militare della Guardia di 
Finanza e con i colori giallo verdi ha vinto 9 titoli di 
Campione d’Italia nelle varie categorie ed imbarca-
zioni. È diplomato all’Istituto Tecnico e nei momenti 
liberi si dedica alla lettura.

He is a very frindly person, and enjoys reading. As a stroke he won the gold 
medal at the Sydney Olimpics. He is a financial policema. Nine-time italian 

champion.

Nato il/Born on     7/7/1977
A/in      Casalmaggiore (Cremona)
Altezza/Height    1,90 m
Peso/Weight     92 kg
Categoria/Class    senior  A
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried 
Hobby     lettura/reading 
Allenatore sociale/Club coach  Francesco Cattaneo 
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

The best results 
1993 Junior World Championships   4x JM        4°
1994 Junior World Championships   4x JM        2°
1995 Junior World Championships   4x JM        1°
1996 Nations Cup   4x U23M   2°
1997 Nations Cup   4x U23M   1°
1998 World Championships  8+ SM       5°
1999 World Championships  2x SM      10°
2000 Olympic Games    4x SM       1°
2001 World Championships  4x SM       3°
2002 World Championships  4x SM       3°
2003 World Championships  4x SM  6°

Elisabetta Sancassani

È una ragazza solare e determinata, nata e cre-
sciuta sulle sponde del lago di Como. 

Nei momenti liberi ama trascorrere il suo tempo con 
il cavallo che cura personalmente quando si reca a 
Bellagio. 
Partecipa alla sua prima Olimpiade con l’obiettivo 
di arrivare più in alto possibile.

A very friendly and determined person, born in Como. She enjoys riding. This is 
her first precense in the Olympics, she hopes to achieve good results.

Nata il/Born on     6/2/1983
A/in      Bellagio (Como)
Altezza/Height    1,75 m
Peso/Weight     67 kg
Categoria/Class    senior  A
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried 
Hobby     equitazione, lettura/riding, reading 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese, francese/english, french 
Società/Rowing club    Unione Sportiva Bellagina 

The best results 
2001 Junior World Championships   2x JF  3°
2002 Nations Cup   2x U23F     1°
2002 World Championships  2x SF        3°
2003 World Championships  2x SF        5°
2004  World Cup Munich    2x SF        7°
2004  World Cup Luzern    2x SF        5°
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Alessio Sartori

Militare della Guardia di Finanza con l’hobby 
della mountain bike. Quando è libero dal ca-

nottaggio dedica il suo tempo alla moglie Monica 
Bellini ed ai figli Matteo e Leonardo. È alla sua terza 
Olimpiade ed ha vinto a Sydney la medaglia d’oro. 
Per i risultati conseguiti il Presidente della Repubbli-
ca gli ha conferito il titolo di Commendatore della 
Repubblica per meriti sportivi mentre il CONI lo ha 

insignito delle medaglie di bronzo, d’argento  e d’oro al Merito Sportivo.

A financial policeman, he enjoys mountain cycling, married to mrs Monica Bel-
lini, with two sons, Matteo and Leonardo. He finished first at  the 2000 Sydney 

Olympic games. The Italian President confered  the title “Commendatore della 
Repubblica” on him for his sporting merits CONI awarded him a  bronze medal, 
a silver and a gold.

Nato il/Born on     13/11/1976
A/in      Terracina (Latina)
Altezza/Height    2,00 m
Peso/Weight     103 kg
Categoria/Class    senior A 
Lingue conosciute/Spoken languages  inglese/english 
Hobby     mountain bike    
Stato civile/Marital status   coniugato/married  
Allenatore sociale/Club coach   Francesco Cattaneo 
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle

The best results 
1992 Junior World Championships  2x JM        4°
1993 Junior World Championships  1x JM        2°
1994 Junior World Championships  1x JM        1°
1994 World Championships  4x SM       1°
1995 World Championships  4x SM       1°
1996  Olympic Games   1x SM       9°
1997  Mediterranean Games  2x SM  1°
1997 World Championships  4x SM       1°
1998 World Championships  4x SM       1°
1999 World Championships  4x SM       7°
2000  Olympic Games   4x SM       1°
2001 World Championships  2x SM       3°
2002 World Championships  8+ SM       5°
2003 World Championships  2x SM       2°

Matteo Stefanini

Giovanissimo atleta toscano, è stato Campione 
del Mondo Junior ed ha conquistato alcuni ti-

toli di campione d’Italia. È alla sua prima partecipa-
zione olimpica determinato a raggiungere il miglior 
risultato possibile.

A very young athlete, he won the World Junior 
Championships and several Italian titles. This is 

his first appearance in the Olympics and he is very determined to do his best.

Nato il/Born on     29/4/1984
A/in      Pisa 
Altezza/Height    1,90 m
Peso/Weight     92 kg
Categoria/Class    under 23 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach   Enzo Ademollo 
Società/Rowing club    Società Canottieri San Miniato

The best results 
2002 Junior World Championships  4x JM        1°
2003  Nations Cup    2x U23M    1°
2004 World Cup Munich    4x SM       5°
2004 World Cup Luzern    4x SM       9°
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Aldo Tramontano

Studente in legge con un diploma scientifico alla 
sua prima partecipazione olimpica. Nel tempo 

libero si diverte a praticare altre discipline sportive. 

A university student in law, he enjoys several sports, 
during  his spare time. First appearance in the 

Olympics.

Nato il/Born on     7/4/1981
A/in      Napoli
Altezza/Height    1,90 m
Peso/Weight     88 kg
Categoria/Class    senior A 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach   Andrea Coppola 
Società/Rowing club    Circolo Nautico Posillipo

The best results 
1999 Junior World Championships  4x JM        5°
2002  Nations Cup    4-  U23M    3°
2002 World Championships  8+ JM       5°
2003 World Championships  8+ JM       7°
2004 World Cup Munich    8+ SM       5°
2004 World Cup Luzern    8+ SM       3°

Simone Venier

È alla sua prima partecipazione olimpica, ha con-
quistato il titolo di Campione del Mondo Junior 

e quattro titoli di Campione d’Italia. È militare della 
Guardia di Finanza e ama navigare in Internet.

He won four italian titles and a World  junior 
Championships. He is a financial policeman 

and enjoys internet. This is his first precense at the 
Olympics.

Nato il/Born on     28/8/1984
A/in      Latina
Altezza/Height    1,96 m
Peso/Weight     96 kg
Categoria/Class    under 23 
Stato civile/Marital status   celibe/unmarried  
Allenatore sociale/Club coach   Francesco Cattaneo
Società/Rowing club    Gruppo Nautico Fiamme Gialle

The best results 
2001 Junior World Championships  4x JM        3°
2002 Junior World Championships  4x JM        1°
2003 Nations Cup    4-  U23M    7°
2004 World Cup Munich    4x  SM       5°
2004 World Cup Luzern    4x  SM       9°
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Antonio Spataro

Medico Responsabile delle Squadre Nazionali
National Teams head doctor 

Nato il 7 febbraio 1953, Laureato in Medicina e 
Chirurgia, Specializzato in Cardiologia e Medi-

cina dello Sport, Docente alla Scuola di Specializ-
zazione in Medicina dello Sport presso l’Università 
dell’Aquila.  Medico e Presidente della Commissione 

Medica della Federazione Italiana Canottaggio. Coordina l’assistenza medico-
sanitaria di tutte le squadre nazionali. Garantisce l’assistenza clinica al fine di 
assicurare agli atleti del settore agonistico la tutela sanitaria prevista dalla legi-
slatura vigente. Fornisce l’assistenza scientifica durante l’effettuazione dei test per 
il monitoraggio degli allenamenti. Il Centro Nazionale si avvale, dal punto di vista 
clinico  e di ricerca, secondo accordi previsti, dell’opera e della collaborazione 
dell’Istituto di Scienze dello Sport. 

Born on 7 february 1953, graduated in medicine and surgery, he then specialized 
in cardiology and sports medicine. Professor of sports medicine at university of 
Aquila. Doctor and president of the FIC medical committee. He is responsible for 
co-ordinating the medical care of all the national teams, he  garantees the me-
dical care to the athletes in compliance with regulations. He also gives scientific 
assistance for training tests.
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Paola Lausdei

Psicologa Squadra Olimpica
Psychologist  of the Olympic Team

Nata a Roma il 3 febbraio 1970, sposata con 
Giuliano Giaccaglia. Laureata in Psicologia 

del Lavoro e delle Organizzazioni, Specialista in Psi-
cologia dello sport. Ha collaborato con l’Istituto di 
Scienza dello Sport nel Dipartimento di Psicologia. 
Consulente psicologa della Federazione Italiana 

Handball, della Federazione Italiana Pallacanestro e della Federazione Italiana 
Canoa Kayak. Membro della Commissione Scientifica della Federazione Italiana 
Dirigenti Sportivi, Collabora con la Federazione Italiana Canottaggio dal 2000 
nella gestione delle dinamiche di gruppo con particolare riguardo alle problema-
tiche di rapporto atleti/allenatori. Sito Internet www.studiolausdei.it 

Born in Rome on 3 february 1970, married with mr Giaccaglia Giuliano. Gradu-
ated in Psycology of work and organization, specialist in psycology of Sport. 

He also worked  for the psicological department of the Science Sport Istitute, for 
the italian handball federation, for the volleyball federation and for the Canoa 
Federation. She is a member of the scientific committee of the Italian Sports Man-
ager   Association. He has been working for Italian Rowing Federation since 2000, 
focusing on the relationships between the athletes and their coaches.
Website:www.studiolausdei.it
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Pierpaolo Gaudioso 

Fisioterapista Squadra Olimpica
Physioteraphist of Olympic Team

Nato Rieti il 29 giugno 1975, sposato con Simo-
netta Bastioni. Laurea di 1° livello in Fisioterapia 

e Specializzato in rieducazione posturale e globale 
metodo “Philipe Emanul Souchard”. Collabora con 
la Federazione Italiana Canottaggio dal 2002. Ha 
seguito la squadra di Rugby  Rieti che milita in serie 

B e la Pallavolo di Rieti. Presta la sua opera di Fisioterapista presso l’Ospedale 
di Rieti.

Born on 29june 1975,married to mrs Simonetta Bastioni. He graduated  in physi-
otherapic 1° level, and he then went on to  specialise in global method “Philippe 
Emanul Souchard. He has been working for the FIC since 2000. He worked with 
the  Rugby Isernia in Serie B and he currently works as a physiotherapist in the 
Rieti Hospital.

Virgilio Checconi 

Fisioterapista Squadra Olimpica
Physioteraphist of Olympic Team

Nato a Roma il 28 maggio 1962. Laureato in 
Fisioterapia, specializzato in terapia manuale 

metodi “Maitland”, “Cyriax” e “Mulligan”, insegnan-
te presso la Prima Università La Sapienza di Roma 
nel Corso di Laurea di 1° Livello in Fisioterapia. Col-
labora con la Federazione Italiana Canottaggio dal 

2001. Presta la sua opera di Fisioterapista presso il Dipartimento di medicina 
Fisica e di Riabilitazione presso l’Ospedale Santo Spirito di Roma.

Born in Rome on 28 may 1962, gratuated in physiotherapic, specialised in manual 
therapic  “Maitand”, “Cyriax” and “Mulligan” methods, he is a university teacher 
in physiotherapic (1st level) at Rome’s la Sapienza University. He has been  work-
ing for  the Italian Rowing Federation since 2001 and he also works in the Rome’s 
Santo Spirito hospital.
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Daniele Bertamini 

Chiroprata Squadra Olimpica
Olympic Team “chiroprata”

Nato a Genova il 21 luglio 1948, sposato con 
Maria Cristina e padre di Elisa e Giulia. Diplo-

mato in Italia in Fisioterapia della Riabilitazione e 
Laureato in America presso l’Università di Palmer, 
nello stato dell’Iowa, in Chiropratica. Specialista in 
Chiroparica dello sport e Presidente della Federazio-

ne Mondiale Internazionale di Chiropratica dello Sport (FICS). Esercita la libera 
professione dal 1975 a Genova e collabora, ed ha collaborato, con numerose 
squadre di calcio di serie “A” tra cui il Napoli Calcio  ed il Genova Calcio. Col-
labora con la Federazione Italiana Canottaggio dal 2001.

Born in Genoa on 21 july 1948, married to mrs Maria Cristina, with two sons 
Elisa and Giulia. Qualified as a professional physothepist in Italy, and graduated 
in “chiropratica” at the Palmer’s University, in the Iowa State, America. Specilaist 
in “chiropratica” of sports and president of the World International Federation of 
“chiropratica” (FICS). He worked with many football teams of Serie “A” such as 
Napoli and Genova teams. He has been working with the FIC since 2001.

Luciano Montanari

Capo Ufficio Stampa della FIC
Chief press officer

Nato il 20 ottobre 1955 a Roma, sposato con 
Hasana e padre di Daniel, Silvia e Aisha. Gior-

nalista, iscritto nel’Albo dei Giornalisti – Elenco Pub-
blicisti – dal 1990. Dal 1992 al 2001 Capo Ufficio 
Stampa della Federazione Ginnastica d’Italia, nel 
2001 componente dell’Ufficio Stampa del CONI. 

Dal novembre del 2001 Capo Ufficio Stampa della Federazione Italiana Canot-
taggio. Componente degli Uffici Stampa in seno alla Federazione Internazionale 
Ginnastica in occasione di Campionati del Mondo. Presente ai Giochi Olimpici 
di Atlanta 1996 al seguito della rappresentativa olimpica di ginnastica. Ha col-
laborato con i quotidiani Corriere dello Sport e Tuttosport. Direttore della rivista 
Gym Action Magazine. 

Born on 20 october 1955, married to mrs Hasana , with three sons, Daniel, 
Sivia and Aisha.

A professional journalist. From 1992 to 2001 he was in charge of the Italian 
Gymnastic Federation‘s Press office and in 2001 he was a member of the Italian 
Olympic Committee’s press  office.  He has been head of FIC’s press office since 
november 2001. As a journalist he was involved in the International gymnastic 
federation’s world championships, and  Atlanta Olympic games. He also worked 
for Corriere della Sport and Tuttosport. Director of the Gym Action Magazine. 
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Claudio Tranquilli

Collaboratore Stampa
Press assistent

Nato a Sabaudia (Latina) il 25 luglio 1959, spo-
sato con Daniela Lambertini e padre di Valen-

tina e Andrea. Dal 1994 iscritto all’Associazione 
Stampa Giovane di Roma; Giornalista dal 1997 
iscritto nel’Albo dei Giornalisti – Elenco Pubblicisti 
– dal 1997; dal 2000 iscritto all’AIPS (Association 

Internazionale de la Presse Sportive). Addetto Stampa del Gruppo Polisportivo 
Fiamme Gialle per le discipline di canoa, canottaggio, atletica leggera, nuoto, 
judo, karate, tiro, vela, sport invernali, arrampicata sportiva, orientamento. Ha 
collaborato con i quotidiani Gazzetta dello Sport, Latina Oggi, Corriere Laziale, 
con i settimanali e mensili, VIP, Sport Universitario, Il Finanziere, Pattinare. Con-
duttore radiofonico di Radio Radio. Autore del libro di 130 pagine dal titolo: 
“Gaeta millenovocentocinquantatre – Sabaudia duemilatre: 50 anni di canottag-
gio e canoa Fiamme Gialle”. Direttore Responsabile del mensile “Viaggi a corto, 
medio e… LUNGORAGGIO”. Collabora con i quotidiani Corriere dello Sport 
e La Provincia. Ha diretto numerosi Uffici Stampa di eventi culturali e sportivi 
internazionali e Nazionali. 

He was born in Sabaudia (Latina), on 25 july 1959, married to mrs Daniela 
Lambertini , with two sons, Valentina and Andrea. He has been registered 

in the Rome’s Youth Press Association  since 1994, he has been a registered 
journalist (publibicist) since 1997 and an AIPS member since 2000. Press officer 
of the “Fiamme Gialle” sports group,  for canoa, rowing, athletics, swimming, 
karate, judo, shooting, sailing, winter sports, climbing. He also worked for several 
newspapers, such us Gazzetta dello Sport, Latina Oggi, Corriere Laziale, and 
for weekly and monthly magazines (VIP, Sport Universitario, Il Finanziere, Patti-
nare). Speaker of Radio Radio. He is the author of the 130-page book: “Gae-
ta millenovocentocinquantatre – Sabaudia duemilatre: 50 anni di canottaggio e 
canoa Fiamme Gialle”. Editor of the weekly magazine “Viaggi a corto, medio 
e..LUNGORAGGIO”. He also works for the Corriere dello Sport e La Provincia 
And he has been in charge of several press offices and International and national 
sports events.

Davide Tizzano

Addetto Area Marketing Squadra Olimpica
Head of Marketing

Nato a Napoli il 21 maggio 1968. Laureato in Scien-
ze Motorie e specializzato in Marketing e Gestione di 

Impianti. Campione Olimpico di canottaggio a Seul ’88 
in “quattro di coppia” ed Atlanta ’96 in “due di coppia”. 
Campione del Mondo junior 1986 in “singolo”, più volte in 
medaglia in competizioni mondiali e vincitore di 14 titoli di 

Campione d’Italia. Grinder sul “Moro di Venezia” durante la Coppa America 1992 con cui 
ha vinto la “Louis Vuitton Cup” e finalista nella “America’s Cup”. Campione del Mondo 1993 
di Vela con “Blu Emeraude”. Per i risultati sportivi conseguiti è stato insignito dal CONI della 
Medaglia di Bronzo, d’Argento e D’oro al Valore Atletico, del Collare d’Oro al Merito Sporti-
vo e nominato “Atleta dell’Anno 1996” dalla Federazione Italiana Canottaggio. E’ Presidente 
del Comitato Regionale FIC Campania, Membro Giunta CONI Regionale Campania, Di-
rettore Generale del Centro Nautico ENEL di Presenzano (CE). E’ docente in master e corsi 
di specializzazione per dirigenti sportivi e responsabili di organizzazioni di eventi e gestione 
di impianti sportivi ed è insegnante e direttore di corsi per la pratica sportiva di canottaggio, 
canoa e vela. Collabora attivamente con il Ministero di Grazie e Giustizia per l’attuazione 
di progetti finalizzati alla pratica sportiva promossi dal Comune di Napoli e dalla Regione 
Campania per la prevenzione relativa alla devianza minorile. Organizza eventi dal 1996 
per il Comune e Provincia di Napoli, Regione Campania, per i Comuni di Caserta, Torre del 
Greco, Amalfi, Teano, per il CONI, per ENEL Spa e per le Federazioni Canottaggio, Canoa 
Kayak, Dragon Boat e Triathlon.

Born in Naples on 21 may 1968. Graduated in Muscular System Science and specialised 
in marketing and Infrastructure Management. As a  rower he was olympic champion in 

the quadruple sculls at the 1988 Seul Olympic Games and  in the double sculls at the 1996 
Atlanta Olympics.
Junior World Champion in the single scull (1986), he also won 14 Italian championship titles. 
At the 1992 American Cup, as a Grinder on the “Moro di Venezia”, won the Louis Vitton Cup 
and reached the finals. In 1993 he won the  World Sailing  Championship with the “Blue 
Emeraude”. He received gold, silver and bronze medals and the “Collare d’Oro” for his sport-
ing merits, also named Male athlete of the Year 1996 by the FIC . He is the president of the 
Campania’s regional FIC Commettee, a member of Campania’s regional CONI Commettee 
and the General Manager of the Presenzano’s Enel nautical club. He is a teacher in Master 
and in sports managers courses and he is in charge of events and Sporting Infrastructure 
Management, he is also the teacher and the head of rowering, canoa,sailing courses.He wors 
with  the Justice Department in order to promote new projects concerning sports activities, in 
co-operation with the Campania region and with the town of Naples.
Since 1996 he has been a promoter of events for CONI, ENEL Spa, Canoa Kayak, FIC, 
Dragon Boat, Triathlon and for the towns of Naples,Caserta, Amalfi, Teano. 
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Domenico Perna 

Fotoreporter ufficiale della FIC
FIC Photographer 

Fotografo della Federazione Italiana Canottaggio, 
docente di educazione fisica nella scuola media 

statale; allenatore di canottaggio presso il Circolo 
Nautico Posillipo di Napoli. È  iscritto all’albo dei 
tecnici formatori della Federazione Italiana Canot-

taggio ed è  fotografo freelance dal 1984 iscritto all’ordine nazionale dei gior-
nalisti e socio dell’USSI. Dal 1986 Fotografo ufficiale della Federazione Italiana 
Canottaggio per conto della quale  ha seguito le squadre nazionali in occasione 
dei mondiali dei Giochi Olimpici di Barcellona e Atlanta.  Come fotografo free-
lance ha collaborato con riviste  sportive specializzate  (Il Canottaggio, Sportivo, 
Super Sport 2000,  World Rowing Magazine ), e quotidiani  (il Mattino di Napoli, 
Sport Sud,  Roma, il Mattino di Padova, Corriere dello Sport, Tuttosport, La Gaz-
zetta dello Sport). 

Photograph for  the Italian Rowing Federation he is a teacher of physical edu-
cation and a coach of the Posillipo Nautical Club in Naples. He has been a 

freelance photograph since 1984.  He is   a registrered  photograph and a US-
SI’s member. He has been the FIC’s official photograph since 1986, involved in 
Barcelona and Atlanta Olympic games. As  a freelance photograph he worked for 
several sports magazines (Il Canottaggio, Sportivo, Super Sport 2000, World Row-
ing Magazine) and newspapers such as Il Mattino di Napoli Sport Sud,  Roma, il 
Mattino di Padova, Corriere dello Sport, Tuttosport, La Gazzetta dello Sport.

Corrado Schinelli

Arbitro internazionale
International referee

Nella Giuria Internazionale convocata dalla FISA 
per dirigere le regate olimpiche figura anche 

l’italiano Corrado Schinelli, nato a Milano il 7 ottobre 
1955, sposato con Anja e padre di Anna, Francesca e 
Enrico.  Laureato al Politecnico di Milano in ingegneria 

meccanica è dirigente della Candy elettrodomestici dal 1992 e Responsabile della 
vendita di tecnologia, impianti e componenti per la produzione di elettrodomestici. 
Atleta di canottaggio negli anni ’70 ha vinto 5 titoli di Campione d’Italia, una me-
daglia d’oro al Pentagonale Senior di Vichy, ed ha all’attivo due partecipazioni a 
Campionati del Mondo e la  partecipazione alle Olimpiadi di Montreal 1976. Nel 
1982, terminata la carriera agonistica, è diventato Arbitro Effettivo della Federazione 
Italiana Canottaggio e nel 1989 Arbitro Internazionale. E’ stato designato per dirigere 
numerosi eventi internazionali tra cui: Coppa delle Nazioni 1990 Hazewinkel – Cam-
pionato Mondiale 1993 Praga - Campionato Mondiali 1996 Glasgow - Coppa del 
Mondo 1997 Munich - Campionato Mondiali 1999 S. Catherines - Coppa del Mon-
do 2002 Hazewinkel - Coppa del Mondo 2003 Munich. Per la sua attività arbitrale 
è stato insignito nel 2003 dalla Federazione Italiana Canottaggio del premio “Arbitro 
dell’Anno 2003”.

He was born in Milan on 7 october 1955, married to Mrs Anja with three sons, 
Anna,Francesca and Enrico. Gratuaded in mechanics engineering from the  “Po-

litecnico” in Milan., he has been the  manager of the “Candy Elettrodomestici” since 
1992. In the seventies as a rower he won five italian titles and a gold medal at the 
“pentagonale senior of Vichy”, he also took part in two World Championships and in 
the Montreal Olympic games(1976). Once his sports career was over he became a  
FIC referee and in 1989 an international referee. He officiated several international 
events such as: Nations Cup 1990 Hazewinkel – World Championships 1993, Praga 
- World Championship 1996, Glasgow - World Cup 1997, Munich - World Champion-
ships 1999, S. Catherines - World Cup 2002, Hazewinkel - World Cup 2003, Munich. 
In 2003 the Fic awarded him the prize of “Referee of the Year 2003”. 

La Giuria Internazionale designata per i Giochi Olimpici di Atene 2004
International Jury involved in Athens Olympics, 2004
Heinz Ruth (Austria) – Wayne Van Osterhout (Canada) – Degag Xie (Cina) – Ar-
nost Poisl (Repubblica Ceca) – Franco Cobas (Spagna) – Guy Iouanno (Francia) 
– John Fried(Gran Bretagna) – Efthimios Kasampalis (Grecia) – Konstantinos Ka-
vounis (Grecia) – Konstantine Papagiannis (Grecia) – Marianne Herdos (Unghe-
ria) – Corrado Schinelli (Italia) – Hans De Haas (Olanda) – John Wylie 
(Nuova Zelanda) – Marta Marszalek (Polonia) – Allan Davies (Sud Africa) – Borut 
Golob (Slovenia) – Fritz Weber (Svizzera) – Gunnar Magnusson (Svezia) Robert 
Scurla (USA)
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I protagonisti e i Club  / / Protagonists and 
Protagonists and Clubs

Clubs
Luca Agamennoni

Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Catello Amarante
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Salvatore Amitrano
G. S. Fiamme Oro di Canottaggio 

Sabaudia (Latina)

Gabriella Bascelli
Circolo Canottieri Lazio 

Roma

Lorenzo Bertini
G. S. Fiamme Oro di Canottaggio 

Sabaudia (Latina)

Sergio Canciani
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Alessandro Corona
G. S. Vigili del Fuoco Maggi 

Ancona

Dario Dentale
Circolo Canottieri Irno 

Salerno

Giuseppe De Vita
Circolo Nautico Posillipo

Napoli

Pierpaolo Frattini
Società Canottieri Cernobbio 

Cernobbio (Como)

Francesco Gabriele
Circolo Nautico Posillipo 

Napoli

Rossano Galtarossa
Società Canottieri Padova 

Padova

Federico Gattinoni
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Luca Ghezzi
C. S. Corpo Forestale dello Stato 

Sabaudia (Latina)

Gaetano Iannuzzi
Circolo Nautico Posillipo 

Napoli

Dario Lari
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Raffaello Leonardo
C. S. Corpo Forestale dello Stato 

Sabaudia (Latina)

Elia Luini
A. S. Canottieri Gavirate 

Gavirate (Varese)

Bruno Mascharenhas
Circolo Canottieri Roma 

Roma

Nicola Moriconi
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Carlo Mornati
Circolo Canottieri Aniene 

Roma

Niccolò Mornati
Circolo Remo e Vela Italia 

Napoli

Mauro Mulazzani
M. M. Centro Sportivo Militare 

Sabaudia (Latina)

Piergiorgio Negrini
Circolo Canottieri Lazio 

Roma

Marco Penna
G. S. Fiamme Oro di Canottaggio 

Sabaudia (Latina)

Valerio Pinton
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Leonardo Pettinari
C. S. Corpo Forestale dello Stato 

Sabaudia (Latina)

Lorenzo Porzio
Circolo Canottieri Aniene 

Roma

Simone Raineri
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Elisabetta Sancassani
Unione Sportiva Bellagina 

Bellagio (Como)

Alessio Sartori
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Matteo Stefanini
Società Canottieri San Miniato 

Pisa

Simone Venier
Gruppo Nautico Fiamme Gialle 

Sabaudia (Latina)

Aldo Tramontano
Circolo Nautico Posillipo 

Napoli
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Uomini senior 
Raffaello Leonardo/Luca Agamennoni/
Dario Dentale/Lorenzo Porzio

Dario Lari/Giuseppe De Vita

Luca Ghezzi/Carlo Mornati/Niccolò 
Mornati/Valerio Pinton/Pierpaolo Frattini/
Marco Penna/Aldo Tramontano/Sergio 
Canciani/Gaetano Iannuzzi (tim)

Matteo Stefanini 

Alessio Sartori/Rossano Galtarossa

Simone Raineri/Federico Gattinoni/Simone 
Venier/Alessandro Corona

riserve / reserves Mauro Mulazzani/Francesco Gabriele
Piergiorgio Negrini

Uomini pesi leggeri / Men Lightweights

Leonardo Pettinari/Elia Luini 

Bruno Mascharenhas/Salvatore Amitrano/
Catello Amarante/Lorenzo Bertini

riserva / reserve Nicola Moriconi

Donne senior / Women senior

Elisabetta Sancassani/Gabriella Bascelli
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